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Nom bro de K ongresanoj superas jam  3 2 0 .

Ĝeneraia vidajo sur « Piccadilly Circus >:, trafikplena parto de Londono.

Kiel raportite  en la Informiloj de 1E.L, 
la K ongresa K om itato jam  dum  kvar 
m onatoj vigle laboris, kun la rezulto, ke 
eĉ je tiu ĉi frua dato  m ultaj aranĝoj estas 
jam  fiksitaj. T re  ĝojiga estas la fakto, ke 
ĝis nun la K om itato ĉie ricevas simpa- 
tian aprobon  kaj volontan belpon, pruvo 
ke la aŭtoritatoj en la b rita ĉefurbo tre 
estim as nian lingvon.

Jam  de la kom enco, la K om itato re- 
konis sian devon, kiel eble plej faciligi 
la restadon  de la kongresanoj en la urb- 
ego. ĉki prom esis al si, ke laŭ ĝia eblo 
post la L ondona K ongreso neniu ĉeest- 
into prave povos fari la kutim ain plend- 
ojn, ke tio aŭ  tio ĉi estis m albone aranĝ- 
ita. T iun devon ĝi rnetas an taŭ  ĉiujn 
aliajn, kaj do oni rajtas esperi, ke la

sukceso de la Londona K ongreso estas 
jam  certigita.

U nu el la unuaj sukcesoj estis la hav- 
igo de University College kiel la KON- 
G R ESEJO . Pro  la m ultaj prelegaj ĉam- 
broj kaj aliaj tre utilaj trajtoj, tiu am- 
pleksa konstruaĵo  estos ideala kongres- 
ejo. Gi situas m eze de la hotela kaj pen- 
siona kvartalo, proksim e de O xford 
S treet kaj la aliaj ĉefstratoj, kaj je du-tri 
m inutoi de du stacioj de la sub tera  fer- 
vojo. Gi do estas en tu te oportuna  loko.

P recipe helpem a estas la London  
Passenger Transport Board  (tiun impo- 
nan nom on oni m allongigas al « London 
T ransport »), la po tenca  aŭ toritato  kiu 
d irektas ĉiujn transportrim edojn  — es-

cepte  de la taksi-aŭtoj — en la urbego. 
Oni aŭdos m ulton pri London Trans- 
port, kaj baldaŭ  ni publikigos specialan 
artikolon pri tiu tre kom peten ta  kaj in- 
teresa  organizaĵo. P o r la dungitoj de 
London T ransport, la K ongresa Komi- 
ta to  aranĝas Esperanto-ldesojn, kiel an- 
kaŭ por diversaj aliaj tiaj servistoj, por 
ke ili pli efike povu helpi al la kongres- 
anoj. N untem pe en Britujo estas pres- 
kaŭ neeb le  aranĝi kursojn de alilandulo, 
pro oficiala m alperm eso de la Laborm i- 
nisterio, sed la K om itato sukcesis havigi 
perm eson por ke iu el la plej lertaj rekt- 
m etodaj instruistoj — f-ino M. Saxl — 
venu al L ondono jam  en januaro  por 
gvidi tiajn kursojn.

Jen la ĉefaj detaloj de la provizora  
programo :

S abaton vespere okazos la kutim a /n- 
terhpnatiĝa Vespero, sed nur la venon- 
tan m atenon oni vidos la veran kom en- 
con de la kongreso. T em as pri la Ojicia- 
la Inaŭguro, kiu okazos en la D om inion  
Theatre, unu el la plej luksaj film teatroj 
en Londono, kun sidlokoj por preskaŭ 
3.000 personoj. Kaj jen novaĵo, kiu nepre 
interesos ĉiujn gesam ideanojn, kiuj su- 
feris en la estinteco: — dum  la inaŭguro, 
kaj dum  ĉiuj aliaj grandaj kunvenoj, 
estos aranĝita sistem o de m ikrofonoj, 
kun la celo ke ĉion povu aŭdi ankaŭ 
tiuj, kiuj ne havas la bonŝancon sidi en 
la unuaj vicoj! D im anĉon posttagm eze 
okazos la oficiala Diservo, kaj lundon 
vespere la teatrajo. Pri tiuj du aranĝoj 
detaloj aperos baldaŭ . M erkredon oni 
ĝuos la oficialajn el^sl^ursojn, kaj la Ko- 
m itato aranĝis por tiu tago du tu ttagajn 
kaj du duontagajn  ekskursojn.

P lena inform o pri ĉiuj ekskursoj kaj 
ties kostoj aperos post nelonge. Inter- 
tem pe ni nur m allonge m encios ilin. 
N-roj I kaj 2 estos tu ttagaj, kaj N-roj 3 
kaj 4 duontagaj. T iujn  lastajn  oni kred- 
eb le npe tos por tiuj kiuj partopren is I 
aŭ 2.

1. Vizito al « S hakespeare-lando  ». 
350-kilometra rondveturo  en luksaj aŭto- 
ĉaroj, kun vizito al la historia kastelo de 
W arw ick, la m ondfam a urbeto  kaj dom o 
de Shakespeare  (S tratford-on-A von), 
kaj Oxford

2. 230-kilometra rondveturo en Kent
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kaj Sussex, kun vizito al la popularaj 
m arbordurboj H astings kaj E astbourne, 
kaj poste al la flugstacio Croydon. Tiu 
ĉi rondveturo estos en treege pitoreska 
regiono, kaj la tu ta  kosto estos surprize 
m alalta. La sam on oni povas diri pri 
N-ro I.

3. Simila, sed pli m allonga rondveturo 
kaj vizito al Vkhipsnade, la unika kaj 
am pleksa bestoparko  kiu situas en rava 
kam paro, kaj kie ĉiuj bestoj — preskaŭ  
eĉ la leonoj! — vagas libere en natura  
ĉirkaŭaĵo.

4. R ondveturo kaj vizito al E ton, la 
reĝa kastelo en W indsor, kaj la Palaco 
H am pton Court.

Plue, je diversaj tagoj oni aranĝos 
rondveturojn en la urbego mem. Por 
tiuj, kiuj volas vidi la urbon je minimu- 
m a kosto, tam en, estas rekom endindaj 
la miloj da luksai duetaĝaj aŭtobusoj 
kiuj svarm as sur la Londonaj stratoj. Kaj 
kiam oni nur volas rap ide  iri de unu lo- 
ko al alia, nu, ekzistas la eĉ pli luksa 
unuklasa « T u b e  » kaj la nur iom ete pli 
m odesta « M etro » —  am baŭ  subteraj 
fervojoj. ĉ iu  kongresano ricevos facil- 
kom preneblajn  p lanojn  pri la aŭtobusoj 
kaj subteraj fervojoj.

Tiu zenito de ĉiu universala kongreso, 
la balo, okazos ĵaŭdon en la Balĉambr- 
ego de Alexandra Palace. ĉ i  tiu palac- 
ego, (efektive publika ekspoziciejo, 
k tp .) situas iom norde de la centro de 
la urbo rnem, en p ropra  parko kaj sur la 
supro de alta  m onteto , de kie oni ĝuas 
im ponan vidaĵon super L ondonon, vid- 
aĵo  kiu rajtas konkurenci kun tiu de sur 
la Sacre Caeur en Parizo. Specialaj va- 
gonaroj portos la kongresanojn al kaj de 
A lexandra Palace.

Pri ĉiuj aliaj aranĝoj oni povos baldaŭ  
legi. Sufiĉas nun m encii nur la ĉefajn. 
ĉ iam  estas dirate, ke kiam  oni pasigas 
sian libertem pon ĉe universala kongre- 
so, oni poste bezonas plian libertem pon 
por ripozi! La K om itato ne forgesis tion, 
kaj aranĝis por tuj post la kpngreso unu- 
sem ajnan ripozejon . T em as pri granda 
kaj bone ekipita gastodom o en bela 
kam paro proksim e de  la ĉefurbo. Por 
distri kaj instrui la partoprenan to jn , la 
konata  Cseh-instruisto, Sigism undn Pra- 
gano, ĉiutage prelegos pri la literaturo 
de E speran to , kaj la ceteron de la tem po 
oni pasigos ripozante, ekskursante, danc- 
ante kaj tiel plu. A1 tiuj, kiuj volas 
partopren i tiun ĉi aranĝon, la K om itato 
rekom endas fruan aliĝon, ĉar estos ak- 
cep teb laj nur cen t gesam ideanoj. La 
tu ta  kosto por la sem ajno estos 3J4 fun- 
toj. 7 io enhavos loĝon, m anĝojn kaj la 
kurson, sed ne la koston de aranĝotaj 
ekskursetoj. La veturkosto de Londono 
estos tu te  m algranda.

O kazos ankaŭ postkongresaj ekskur- 
soj; unu al Skotlando kaj k redeble  alia 
en A nglujo m em . Inform o aperos post 
nelonge.

Plue, estas m enciinde, ke en la angla

Bela bildo pri ia « Foreign Office », la Ministerio por eksterlandaj aferoj, kiu ludis 
jam tiom gravan rolon en la historio de la mondpolitiko

urbo N eivcastle  oni p reparas antaŭkpn- 
greson, kiu interesos tiujn, kiuj venos al 
L ondono el la skandinavaj landoj kaj 
tra  N ew castle. A lia antaŭkongreso estas 
a ranĝata  de la fervoraj sam ideanoj en  la 
nordfranca urbo Dunl?erque, kaj tiu al- 
logos la kongresanojn, kiuj povos tra- 
pasi tiun urbon survoje al A nglujo.

Jen, do, m allonga skizo de la Lon- 
dona K ongreso. Ne pensu ke tio estas 
ĉio. Tute ne! Estu certa, ke la K ongresa 
K om itato, kaj la centoj da gesam ideanoj

Tria listo de
18. F-ino Renee Rivollet, Rickmansvvorth, Agl.
19. S-ino C. Goldsmith, Rickmansworth, Angl

166. S-ino E. Gilfillan, Monifieth, Skotlando.
167. F-ino F.L. VVickelgren, Buckhurst Hill, A.
168. F-ino A.L. Richardson, Monkseaton, Angl
169. F-ino E. McGarvie, Altrincham, Anglujo.
170. F-ino A. Grundy, Middleton, Anglujo.
171. E.M. Rosher, Haslemere, Anglujo.
172. M.P. Merrick, Shepperton, Anglujo.
173. S-ino M.C. Merrick, Shepperton, Angl.
174. S-ino A.V. Morse, Letchworth, Anglujo.
175. Prof. 0. Bujwid, Krakow, Polujo.
176. F-ino E. Norman, Birmingham, Anglujo.
177. S-ino B. Meredith, Birmingham, Anglujo.
178. I. H. Wright, Birmingham, Anglujo.
179. S. Pragano, Bucuresti, Rumanujo.
180. F-ino A.G. Macfarlane, Glasgow, Skotlando
181. F-ino M. Dickson, Portsmouth, Anglujo.
182. D-ro R.H. Crowley, Tewin, Anglujo.
183. S.R.B. Hocking, London, Anglujo.
184. S-ino A.E. Hocking, London, Anglujo.
185. J.W. Holland, Leighton Buzzard, Anglujo.
186. F-ino H. Lawton, Huddersfield, Anglujo.
187. F-ino M. Beaumont, Huddersfield, Angl.
188. Prof. E. Migliorini, Roma, Italujo.
189. I. Gomes Braga, Rio de Janeiro, Brazilo.
190. W. J. Drake, London, Anglujo.
191. S-ino L. C. Drake, London, Anglujo.
192. W. O. Bishop, London, Anglujo.
193. S-ino W.M. Bishop, London, Anglujo.

en Londono, p reparas m ultajn aliajn al- 
logaĵojn kiuj certigos, ke la plej granda 
urbo en la m ondo — kaj ja  unu el la plej 
interesaj — estos neniam  forgesebla, kiel 
la loko de la BRILA K O N G R ESO  DE 
1938 !

Sed unu averto: la kotizo restos £  I 
nur ĝis la fino de la jaro — poste ĝi iom 
altiĝos; tial ALIGL! NUN! Aliĝoj jam 
estas 300.

SEK R E T A R IE JO : H eronsgate, Rick,- 
mansivorth, Anglujo.

kongresanoj
194. W. Baaten, Utrecht, Nederlando.
195. F-ino M. Jay, London, Anglujo.
196. S-ino E.M. Kendrick, East Molesey, Angl. 
I'97. S-ino M.C. Gillett, Banbury, Anglujo. 
198. F-ino D. Roche, London, Anglujo.
199 M. Rollet de l'lsle, Paris, Francujo.
200. F-ino N. Wilford, Nottingham, Anglujo.
201. H.L. Gandell, London, Anglujo.
202. J. F. Jackson, Willaston, Anglujo.
203. S-ino H.E. Jackson, Willaston, Anglujo.
204. N.C. Smith, Oxford, Anglujo.
205. J.F. Dinslage, London, Anglujo.
206. S-ino C. Dinslage, London, Anglujo.
207. E.E. Yelland, Aspremont, Francujo.
208. S-ino T. Yelland, Aspremont, Francujo.
209. F-ino M.F. Clark, London, Anglujo.
210. J.C.G. Briggs, Nottingham, Anglujo.
211. F-ino E. Skov, Nr. Alslev, Danujo.
212. F.B. Bourdillon, Oxford, Anglujo.
213. H. Ingham, Chesterfield, Anglujo.
214. F-ino M. Ingham, Chesterfield, Anglujo.
215. A. Faes, Antwerpen, Belgujo.
216. S-ino L. Faes, Antwerpen, Belgujo.
217. F-ino E.A. Jones, Kingston-on-Thames, A.
218. G.B. Hunter, Edinburgh, Skotlando.
219. M. Pearson, Sheffield, Anglujo.
220. F-ino E.G.R. Chaundy, Oxford, Anglujo.
221. G.T.S. Hinton, Chenies, Anglujo.
222. S.E Barnard, London, Anglujo.
223. F-ino J.J.M. Tetterode, Lochem, Nederl.
224. F-ino S.W. Bloemendal, Lochem, Nederl.
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225. F- ino C. Franken, 's Gravenhage, Nederl.
226. F-ino R. Bye, Oslo, Norvegujo.
227. L. Sandberg, Bekkelaget, Norvegujo.
228. O.B Sletterod, Ulleval Haveby, Norvegujo
229. S-ino A. Sletterod, Ulleval Haveby, Norv.
230. P. L. W rig h t, London, A ng lu jo .
231. S-ino G. W righ t, London, A ng lu jo .
232. E.D. D urrant, Harrow, Anglu jo.
233. S-ino C.B. D urrant, Harrow, Anglu jo.
234. F-ino K. Clamp, London, A ng lu jo .
235. S-ino M.C. M ajor, London, Ang lu jo .
236 . C.H. Kohl, W e lling , Anglu jo.
237. S-ino C.M . Kohl, W e lling , A ng lu jo .
238. J. Newby, London, Anglujo.
239. C. L.ehane, London, Anglu jo.
240 . S-ino H .M . Ongley, London, Anglu jo.
241. F-ino B. D urk in , London, Ang lu jo .
242 . F.H. /Mexander, London, Anglu jo.
243 . A. Venture, London, Anglujo.
244. S-ino E. Venture, London, Anglu jo.
245. F-ino A.E. W hitm an, London, A ng lu jo .
246. F-ino M .W . Broome, London. Anglu jo.
247. V .L. A lexander, London, Anglu io.
248. W.B. Ross, London, Anglu jo.
249. F-ino D.F. Nicholson, Ruislip, A ng lu jo .
250. S-ino E. Nicholson, Ruislip, Anglu jo.
251. S-ino M.F. Simons, Edinburgh, Skotlando
252. S-ro Simons, Edinburgh, Skotlando.
253. F -ino A. E. Frankamp, D e lft, Nederl.
254. D -ro C.M. Bean, London, Anglu jo.
255. A. Englemann, Rosny-sous-Bois, Francujo.
256 . F-ino F. Mc Laren, London, Anglu jo.
257 . A. G. Tucker, Canterbury, Anglu jo.
258. R. W . Rayner, Cambridge, Anglu jo.
259 . G. Vermandere, Antwerpen, Belgujo.
260. S-ino J. Vermandere, Antwerpen, Belgujo.
261. S-ino G.H. M oxon, Leigh-on-Sea, Anglu jo.
262. A.C. Bond, Swansea, K im rujo.
263 . S-ino G.P. W eston, London, Anglu jo.
264. R.E.A. Hammond, Paris, Francujo.
265 . F-ino R. Randall, London, Ang lu jo .
266 . A.R. Tancredi, Savona, Ita lu jo .
267. F-ino E. Tallent-Batem an, C hapel-en-le

F rith , Anglu jo.
268. F-ino N. E. Powers, W indsor, Anglu jo.
269. J.A. G ill, Crovdon, Anglu jo.
270 . F-ino A. W aite, Birm ingham, Anglu jo.
271. N. W ooding, Leicester, Anglu jo.
272. F-ino W . W illison , Birm ingham, Anglu jo.
273. F-ino B.C. Briggs, N ottingham , Anglujo.
274. G. Roome, Sheffield, Anglu jo.
275. S-ino N. Roome, Sheffield, A ng lu jo .
276 . H.O. Schoffield, Nottingham , Anglu jo.
277. C.L. H inton, Harpenden, Anglu jo.
278. S-ino L.W . H in ton, Harpenden, Anglu jo.
279. J. Leroux, Edgware, Anglu jo.
280 . Rezervita de Newcastle Esp.-Soc., Angl.
281. F-ino S. D ietrichson, Oslo, Norvegujo.
282. F-ino A. W alle, Oslo, Norvegujo.
283. F-ino E.A. S idebottom, London, A ng lu jo .
284. J.A. Johnston, Carshalton, Anglu jo.
285. S-ino J.N. Alexander, London, Anglu jo.
286 . C.H. Toms, London, Anglu jo.
287. E.P. Ockey, London, Ang lu jo .
288. S-ino E.A. Ockey, London, Anglu jo.
289 . F-ino E. M a lle tt, Edgware, Anglujo.
290. L. Komar, London, Anglu jo.
291. S-ino E. B. Knight, London, Anglu jo.
292 . S-ino A . Colyer, London, Anglu jo.
293. M. Lewin, London, A ng lu jo .
294. S-ino E. Lewin, London, Ang lu jo .
295. F-ino A.C. G rim m itt, London, Ang lu jo .
296 . Brazila Ligo Esp., Rio de Janeiro, Brazilo.
297. A. A llen , Leek, A ng lu jo .
298. A m ik ino  de F-ino A.B. Holness, New Bar-

net, Anglu jo.

*

LAULANDA STATISTIKO DE LA ALIĜINTOJ.
A nglu jo , 185; A ŭstru jo , 2 ; Belgujo, 5 ; Bra- 

z ilo , 2 ; Ĉehoslovakujo, I ;  Danujo, I ;  F inn- 
lando, 2 ; Francujo, I 9 ; Germanujo, 4 ; Irlando, I ; 
Ita lu jo , 3; Kanado, 1; K im rujo, 3 ; Neder- 
lando, 10; Norvegujo, 8 ; Polujo, 5; Ruman- 
ujo, 1; Skotlando, ,2 ;  Svedujo, 1; Svisujo, 1; 
en tute  267 el 20  landoj.

Kial ni amas nian Majstron ?
(O k a ze  de la 7 8 -a  datreveno de lia naskigotago .)

Ĉu esperantistoj aranĝas aŭstrian, ĉu 
svedan, ĉu japanan  vesperon, ĉiam 
ŝvebas super ni la spirito de 1 kreinto de 
E speran to , D-ro L. Z am enhof, kaj liaj 
ordonoj.

ĉ a r  m irindan potencon eksposedis nia 
m ajstro en la esperantistaro  dum  sia vivo 
kaj eĉ post foriro en pli bonan  m ondon.

Li regis ne sole niajn m ensojn, nian 
intelekton, kiu kom prenis, ke la Zam en- 
bofa verko estas grandioza, neordinara 
fakto, — ke ĝi eble iam  perm esos kun- 
ligi en unu « rondon fam ilian » diversajn 
nacioin, rasojn, konvinkojn — , li regis 
ankaŭ niajn /jorojn, niajn sentojn.

Ni lin am egis, adm iris. K iam aniere 
konkeris niajn korojn hom o m odesta, 
ĉiam  sin kaŝanta en angulo, hom o po- 
sedanta  influojn nek en la registaraj, 
nek en sociaj rondoj, kuracisto, ofte 
b a ta lan ta  kun financai m ankoj, idealisto, 
fantaziulo, p rim okata de la aŭtoritatoj, 
gazetaro ?

*
Mi devas esprim i en tiu loko mian 

konvinkon pri Esperanto . De la unua 
m om ento ni, m alnovaj esperantistoj, 
estis frapitaj de ĝia sim pla strukturo, lo- 
gikeco, novaj kaj pravaj prnicipaj re- 
guloj. Ni konsideris E speranton ideala 
solvo de la helplingva problem o, kiu 
tu te ne devas timi konkurencon de aliaj 
provoi, an taŭaj (V olapŭk) kaj postaj 
(ĝis nun aperis ĉirkaŭ 100 novaj lingvo j). 
Ni estis konvinkitaj, ke E speran to  estas 
feliĉa, m irinde sukcesinta sintezo, ke ĝi 
estas verko de geniulo, simile al leĝo de 
Nevvton aŭ radio de M arconi.

Sed ĉu la m ondo m ontris koran  ri- 
laton al Nevvton aŭ M arconi? Ne, la 
m ondo ilin kaj aliajn geniulojn adm iris, 
donacis al ili honorajn titolojn, N obel 
prem iojn ktp.

Kial do esperantisto j, d isjetitaj en la 
tu ta m ondo, esprim adis ĉiam  tu te alian, 
ellfpran sim pation  al nia m ajstro?

Eble tial, ke li ne ricevis la Nobel- 
prem ion, ne riĉiĝis?

Mi kredas, ke ne tie ĉi kuŝas la kaŭzo.
I iom pli, ke Z am enhof ĝisvivis m ultajn 

honorojn, ordenojn , estis ne unufoje ak- 
cep tita  de reĝoj kaj regnestroj, mem 
vidis m onum enton, starigitan al lia ho- 
noro (ekz. en F ran zen sb ad ), bone sciis 
pri m ultaj Z am enhofaj stratoj kaj placoj 
en diversaj landoj.

*
Perm esu, karaj gesam ideanoj, ke mi 

por unu m om ento deflankiĝu de la te- 
mo. En la historio de eltrovaĵoj ni ne 
m alofte renkontas saĝajn sciencajn teo- 
riojn, m irindajn inventojn, kies aŭtoroj, 
forgesitaj, m ortadis en mizero. O kazas 
eĉ, ke post m ultaj jaroj la sam an for- 
jetitan, prim okitan teorion aŭ  eltrovon

eltiradis iu alia, anoncadis sin ĝia aŭtoro 
kaj fam iĝadis.

Kial? Ĉar ne sufiĉas inventi aŭ e/j- 
pensi novan teorion, sed  necesas anlfaŭ 
scipovi ĝin popularigi, disvastigi, kpn- 
vinki pri ĝiaj valoroj la m ondon.

luj eble dirus, ke m ankis al E speranto  
reklam o, m ankis gazetara propagando, 
prelegoj pri nova grava eltrovo,

Ne! Z am enhof oen/<is ĝuste tial, ke li 
ne uzadis reklam on, ne laŭdis mem  sian 
verkon, ne faris bruon ĉirkaŭ sia per- 
sono.

ĉ a r  Z am enhof, la 100%-a idealisto, 
profunde konis la m ondon, la realajn 
faktorojn en ĝi regantajn . T io  savis la 
lingvon. Z am enhof bone antaŭvidis la 
hom an envion, la eventualajn  suspektojn 
pri lia am bicio, m onam o, m onem o, ho- 
noraspiroj ktp. Kaj Z am enhof distranĉis 
ĉiujn suspektojn  per unu tranĉo.

Li senpage forsendadis el sia kabineto  
miiojn da lingvaj konsiloj, li transdonis 
ĉiujn siajn personajn rajtojn al la esper- 
antistaro (« 1? lingvo estas posedaĵo  de 
ĉiuj esperantii toj »), — jam  en 1893, 
t.e . ses jaroin post apero  de Esperanto , 
kiam troviĝis esperantistoj reform em aj, 
li mem  aranĝis plebisciton kaj deklaris 
anticipe sian p lenan  obeon al ĝiaj de- 
cidoj, — fine en 1912, dum  la Univer- 
sala K ongreso en Krakovv, kiam la Es- 
p eran ta  m ovado sufiĉe m aturiĝis, li fa 
ris la kontatan  deklaracion: « Ĝis nun 
mi estis antaŭ  vi, de nun mi estos inter 
vi ».

Ĝ ustc dankf al tiuj ecoj de granda 
prudento, m odesto, takta rilato al ĉiuj, 
dem okrateco, —  li akiris nian am on, 
niain korojn.

I io kaŭzis la g randan estim on kaj 
adoron ne nur de sam ideanoj, sed an- 
kaŭ flanke de m ultaj potencaj spiritoj, 
kiel ekz. Max Miiller, Lev Tolstoj, 
A ugust Forel, Charles R ichet k .a.

1 ial al la tea tra  loĝio, kie sidis la 
m ajstro. m arŝadis vico da regnaj aŭto- 
ritatoj, scienculoj, ĵurnalistoj. T ial en 
C am bridge oni renkontis Z am en h o fo n  
kun preskaŭ  reĝaj honoroj: en la staci- 
dom o la skota gvardio ludis anglan kaj 
esperan tan  him nojn, la tu ta  urbo estis 
ornam ita per esperan taj flagoj kaj la 
U niversitato Senato  atendis lin por ofi- 
ciala akcepto.

Tiun m iraklon jam  en 1907, t.e . an taŭ  
30 iaroj, povis okazigi nia m ajstro ne 
dank al la lingvo m em , kiu tiam  estis 
ankoraŭ  « muziko de 1’ estonteco », sed 
dank al siaj personaj kvalitoj kaj al la 
ideo de E speranto.

D-ro IVilhelm R obin . 
(Paro lado  farita okaze de A ŭstria 
V espero  en V arsovio, an taŭ  la 28-a

Univ. Kongreso en W ien.)
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Plimultigo de Esperanto-dissendoj 
en itala Radio

Komence de decembro, la Ita la j K ron iko j pri 
I' Turism o estos disaŭdigataj per la m e ilo ng - 
onda stacio Romo II (245 m.) kaj per la m al- 
longonda stacio 2RO (31,13 m .), relajse, de 
19.10 ĝis 19.26 laŭ M ez-Eŭropa Tempo, t.e. 
de 18.10 ĝis 18.26 laŭ Greenwich, kaj de 
18.30 ĝis 18.46 laŭ Amsterdam. T iamaniere 
la Esperanto-Fako ĉe la Ĝenerala D irekcio por 
la Turism o havos je sia dispono du staciojn, 
kaj eĉ la plej malproksimaj samideanoj povos 
aŭdi la voĉon el Romo. La dissendoj okazos 
ĉiusabate

La Esperanto-Fako nuntempe preparas ĉion 
necesan por la 4-a  Konkurso, k iu  estas m al- 
ferm ota en januaro 1938. La kondiĉoj de tiu  
ĉi Konkurso estos m ulte  pli facile  plenumeblaj 
ol t iu j de la antaŭa Konkurso; tia l oni atendas 
amasan partoprenadon de la esperantistaro tu t-  
monda.

Krom la sabataj Esperanto-dissendoj baldaŭ 
okazos aliaj lunde kaj ĵaŭde. Komence de de- 
cembro oni starigos, ĉe la Esperanto-Fako, an- 
kaŭ Propagand-Politikan Fakon. Ĉiun lundon 
kaj ĉ iun ĵaŭdon je 2 2 .00  laŭ MET (21 .00  laŭ 
GMT, 2 1 .20  laŭ nederlanda tempo) la stacioj 
Romo I (420 ,8  m.) kaj 2RO (31,13 m.) d is- 
sendos in form ojn  en Esperanto pri la plej gravaj 
ita la j kaj eŭropaj okazaĵoj.

tfc
La decido de la itala « M inistero della 

C ultura P opo lare  » (M inisterio de la 
K ulturo P o p o la ) , pli frue M inisterio por 
la G azetaro  kaj la P ropagando , t.e . de 
ĝia G enerala  D irekcio por la Turism o, 
signifas kpnsiderindan plim ultigon de la 
uzado de Esperanto  en la oficialaj italaj 
rad io -d issendo j. Fiu decido pruvas, ke 
la itala M inisterio por la G azetaro  kaj la 
P ropagando  estas kon ten ta  pri la ĝis- 
nuna rezultato  de la esperantlingvaj dis- 
sendoj, kaj ke ĝi taksas ilian efikon su- 
fiĉe grava por eĉ plim ultigi la Esperan- 
to-dissendojn.

Speciale a ten tinda  estas la decido pri 
starigo de Propagand-Politika Fako  ĉe 
la E speran to-Fako  de la G enera la  Di- 
rekcio por Turism o kaj pri koncernaj 
dissendoj dufoje ĉiusem ajne, nom e dis- 
sendoj pri italaj kaj eŭropaj okazaĵoj, 
kom preneble  laŭ la itala, fasista vid- 
punkto. N enio pli trafe refutas la sen- 
bazan aserton pri « E speran to  — ko- 
m unista lingvo » ol la fakto de tiu ĉi 
decido. E speran to  estas nek speciale 
kom unista nek speciale faŝista nek an- 
kaŭ speciale dem okrata  lingvo, sed Es- 
peran to  estas h e lpa  lingvo por ĉiu kiu 
volas ĝin uzi A ntaŭ  jaroj, efektive, ĝi 
estis vaste uzata  de sovetaj sendstacioj 
por p ropagandi politikajn ideojn laŭ la 
v idpunkto bolŝevika, kaj povas im presi 
iom strange la fakto, ke la sovetaj sta- 
cioj sajne ne plu, aŭ  nur m algrandskale, 
aplikas E speran ton , dum  ke nuntem pe 
ĝuste faŝistaj registaroj: la itala kaj la 
brazila, donas al ĝi tiel okulvidan re- 
konon. A liflanke oni devas ankaŭ miri, 
ke G erm anlando  kaj Portugalujo ne

partop renas nun tem pe en la rekono de 
E speran to . G erm anlando  pasin tjare  eĉ 
postulis de la enlandaj organizoj mond- 
lingvaj ke ili sin likvidu; kaj de la inter- 
nacia sem ajna Esperanto-ĵurnalo , ĝis 
tiam  publikigita en G erm anlando, om 
sam e postulis ke ĝi ĉesigu sian aperadon  
sur germ ana teritorio. Postuloj, laŭ di- 
versaj vidpunktoj tu te ne kom preneblaj, 
ĉar oni ne sam tem pe m alperrnesis la 
uzadon de la lingvo, la posedon de Es- 
peranto-libroj, aŭ la ricevadon de Esper- 
anto-gazetoj eksterlandaj. Krom  tio, la 
argum ento, per kiu oni motivigis la 
strangajn postulojn (ke «artefarita lingvo 
estas kontraŭ  la principoj de 1 nacional- 
socialismo») estis ja nura aserto  tute 
senbaza kaj neniel pruvita nek  pruv- 
ebla: ja  ankaŭ  artefarita  ĉevalo (loko- 
m otivo aŭ aŭ tom obilo ), artefarita  birdo 
(aero p lan o ), artefarita  skribo (per 
sk ribm aŝino ), m uziko per artefaritaj in- 
strum entoj, artefaritaj farboj, artefarita  
kaŭĉuko, aŭ  eĉ artefaritaj elem entoj en 
la nacia lingvo ne estas kontraŭ  la prin- 
cipoj de 1 nacionalsocialism o.

E ble, kiam  Italujo oficiale plim ultigas 
sian intereson por E speran to , kaj kiam  
Brazilo ĵus eldonis specialan  poŝtm arkon 
por memorigi pri la O ra Jubileo de Es- 
peran to , eble nun estus taŭga m om ento, 
provi paŝon ĉe la germ anai aŭtoritatoj 
por atingi « rehabilitigon » (rehonor- 
igon) de nia afero.

Oni povas kontraŭdiri, ke la plim ulto 
de 1 esperantistoj estas nek faŝistoj nek 
nacionalsocialistoj, aŭ estas eĉ kontraŭaj 
al tiuj sistemoj politikaj, kaj ke oni do 
tu te ne havas intereson regajni la tria- 
regnan registaron, por ke ĝi reallasu la 
publikan  propagandon  por E speran to  aŭ 
eventuale mem ĝin uzu oficiale por tur- 
isma aŭ eĉ politika propagando . Sed ni 
ne forgesu, ke nia celo estas enkonduki 
E speranton en la prak.tikan vivon. Nia 
celo estas alporti al la m ondo unue la 
buŝan kaj, kiom eble, ankaŭ  la koran 
(« in terna ideo ») in terkom prenon. Kaj, 
ni ja  konfesu, kaj la faktoj ĝin pruvas, 
ke la pli m alpli diktatoraj registaroj — 
inkluzive de la soveta — posedas m ulte 
pli g randan aŭtoritaton kaj ĝenerale an- 
kaŭ ph grandan konstantecon ol la re- 
gistaroj dem okrataj. T ial sukceso por 
nia afero  ĉe la itala, la brazila, la regno- 
germ ana, aŭ ankaŭ  ĉe la soveta regist- 
aro, havas por ni esence pli gravan 
signifon ol sukceso ĉe la registaro de iu 
dem okrata  ŝtato , kiu povas ĉium om ente 
ŝanĝiĝi kun siaj tendenco j, ŝatoj kaj 
m alŝatoj por iu afero, kvankam  sukceson 
ĉe dem okrata  registaro ni kom preneble  
ĉiam  kun speciala ĝojo aklam os.

Ni esperantistoi devas en la batalo 
por nia afero  esti tu te  pruden taj kaj ra- 
ciaj. Ni povas m em  esti plej konvinkitaj 
dem okratoj; sed ni ne povas nei ke la 
supre dirita estas prava.

En la in tereso de n ia  afero ni salutas 
do la decidojn de la itala G enerala  Di- 
rekcio por la Turism o, kaj esperas ke ili 
havos la plej kontentigajn konsekvenc- 
ojn.

Espsranto sur ,,Conte Grande”
« Conte G rande » estas unu el la plej 

grandaj kaj belaj ŝipoj de la itala trans- 
oceana trafiko, kun 25.660 toneloj. En 
la triaklasa salono de tiu oceangiganto, 
la 8-an de novem bro, invitite de la estr- 
aro de « M ara Poŝtlaboro  », nia sam- 
ideano  Prof. A gostino Stellacci, ŝipka- 
pelano , parolis pri « Esperanto , trafa 
propagandilo  de Italio eksterlanden ». 
Ĉeestis m ultnom bra kaj klera aŭskult- 
antaro .

La paro lan to , per sim plaj, trafaj, kon- 
vinkaj vortoj vekis la a ten ton  de ĉiuj. Li 
parolis pri la deveno de 1 helplingvo, 
pri la vivo de Z am enhof, pri la m irinda 
progresado de la lingvo neŭtrala  tra  la 
tu ta  m ondo en praktikaj kaj ĉiutagaj be- 
zonoj, a ten tigan te  pri la agado de la 
Faŝista Ŝtato por la disvastigado de Es- 
peran to  per ĝia p rak tika uzado. Li ra- 
kontis kortuŝajn voiaĝ-aventurojn, uzan 
te la okazon por m ontri, k iam aniere Es- 
peran to  estas trafa  p ropagandilo  por 
Italio kaj italeco eksterlanden . Sian pa- 
roladon li ilustris per E speran taĵo j el di- 
versaj m ondparto j, p er Esperanto-gaze- 
toj, foirreklam iloj, per la brazila poŝt- 
m arko eldonita okaze de la O ra Esper- 
anto-Jubileo. Post la paro lado  okazis 
m allonga E speranto-leciono laŭ la Cseh- 
m etodo. kiu vekis grandan  intereson.

Ĉeestis la paro ladon , krom  la oficist- 
aro kaj m aristaro, ankaŭ  la R eĝa Komi- 
sario Kom. D-ro Tom m aso M ancini, ko- 
m erca konsilanto ĉe la Itala A m basad- 
ejo de R io-de-Janeiro, Prof. A lbanese 
de la U niversitato de S. Paulo, la dua 
K om andanto  K apitano M usella, la estro 
de Poŝtlaboro  K ap. Bonelli, kaj multaj 
pasaĝeroj de ĉiuj klasoj.

I ondrajn  aplaŭdojn  kaj unuanim ajn 
aklam ojn akiris la parolinto, kaj multaj 
personoj sekvos la kurson, kiun gvidos 
Prof. pastro Stellacci laŭ Cseh-m etodo 
sur la sam a ŝipo. L a ĵusa sukceso de nia 
fervora sam ideano signifas gravan paŝon 
survoje al la enkonduko de E speranto  
en la italan, kaj certe ankaŭ  en la tut- 
m ondan, kom ercan ŝiparon.

♦
Grava peto. Por propagandaj celoj estas 

grave ke kiel eble plej m ulta j esperantistaj ka| 
naciaj gazetoj represu tu te  aŭ ekstrakte la ĉ i- 
supran a rtiko lon , kaj ke oni sendu 1-2 kopiojn 
de la kor.cernaj gazetoj al jena adreso, por plua 
enpenetro en gravaj rondoj: Prof. Agostino 
Stellacci, Ŝipkapelano « Conte Grande », V ico- 
le tto  T rin ita  Spagnioli 3, NAPO LI, Ita lio .
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PROPAGANDO
Propaganda prelego fa rita  dum la Jubilea Kongreso en 

V arsovio  de E. M a lm g ren
( D aŭ rig o .)

6. La kontakto inter klubo kaj landa 
asoeio.

A ntaŭe mi akceptis la gravecon pri 
konstan ta  kontakto  inter la  in ternacia 
centro  kaj la landaj asocioj. Estas sam e 
necese krei viglan kontak ton  inter la 
estraro de la landa  asocio kaj ĉiuj klu- 
boj. La landa estraro  m em kom preneble 
distribuas siajn inform ojn pere  de la 
en landa E speran to-gazeto  aŭ  pere  de 
cirkuleroj. Sed devas esti reciproka kon- 
takto . Kaj po r faciligi la raportadon  de 
la kluboj mi konsilas al la landaj asocioj 
pretigi raportb lankedojn . La kluboj sen- 
page ricevos tiujn b lankedojn  kaj estas 
devigataj ĉiun trian m onaton sendi la 
kvaronjaran raporton  al la landa  asocio. 
Jam  dum  la pasin ta  vintro mi faris tiun 
ĉi p roponon al ĉiuj landaj asocioj, sed 
ĝis nun nur kelkaj efektivigis la ideon. 
La aliaj hezitas, ĉa r ili opinias, ke iliaj 
kluboj ne p lenum os la  raportadon . Mi 
ankaŭ  estas certa, ke ili pravas! ĉ a r  dum  
la unua jaro aŭ eĉ dum  la du unuaj 
jaroj certe m ultaj kluboj ne raportos. 
Sed la landa  asocio ne laciĝu p er cir- 
kulero adm oni la klubojn ensendi la ra- 
portojn. Kaj vi vidos, ke post unu aŭ du 
jaroj la raporta  sistem o funkcios preskaŭ  
perfek te. Kaj ke la kreita  raportsistem o 
ne nur utilas al la landa  centro  sed an- 
kaŭ  al la kluboj m em , kiuj pro la raport- 
ado  devas havi ordon en sia k luba vivo. 
Do duobla  utilo !

7. Prelegoj.

La E speran to-k lubo  devas esti la tor- 
ĉo, kiu vivtenas la in ternacian  fajron en 
la urbo. La klubo ankaŭ  havas specia- 
lajn eblecojn por tio, ĉar ĝi ja  apartenas 
al vere in ternacia ligo. Kaj tiu ligo povus 
peri al la kluboj in ternaciajn  prelegojn, 
in ternaciajn teatra jo jn , kaj internacian 
m uzikon.

En multaj landoj oni jam  kom encis 
aranĝi prelegvojaĝojn por eksterland- 
anoj. T iu  m aniero por kontaktigi la en- 
landan  publikon kun nia lingvo estas 
sendube bonega. La ĝisnunaj spertoj 
estas ankaŭ  tre  esperigaj. Mi certe ne 
bezonas atentigi la  klubojn kaj la lan- 
dajn asociojn pri tio, ke oni ne dungu 
prelegiston an taŭ  ol oni kontrolis la pre- 
legiston rilate al elparolo, lingva perfekt- 
eco, kapab lo  kontentige prezenti bon- 
hum oran program on.

A lia prelegm aniero  estas havigi el la 
eksterlando skribitajn turism ajn preleg- 
ojn. En Svedlando 2 serioj (kun po 50

lum bildoj!) jam  estas pretigitaj kun eko- 
nom ia subteno de la oficiala organizaĵo 
Sveda Trafik-O ficejo. L a franca kaj ĉe- 
ĥoslovaka asocioj ricevis la prom eson 
dum  la aŭ tuno  distribui la prelegon al 
siaj kluboj. Aliaj landoj estas petata j 
tuj pretigi similan prelegon kun lum- 
bildoj pri sia lando. C erte iu oficiala or- 
ganizaĵo estas p re ta  ekonom ie helpi la 
pretigon de tiu ekstrem e bona turistre- 
klam o. Mi atentigas pri tio, ke la pre- 
lego ne daŭru  pli longe ol unu horon kaj 
ke la enhavo nepre  estu ne nur instrua 
sed am uza kaj in teresa kun enplektitaj 
anekdotoj k tp . A nkaŭ pretigu la lum- 
bildojn ne el vitro sed el brulsekura fil- 
rno, ĉar alie oni konstan te  havas dis- 
rom pitajn  bildojn. Mi insiste pe tas la 
estrarojn de ĉiuj landaj asocioj pretigi 
tiajn turistprelegojn. La Filia O ficejo de 
IEL kolektos la seriojn kaj poste dis- 
ponigos ilin al tiuj landoj, kiuj petis pri 
ili. Se iu deziras detalajn  klarigoin pri la 
pretigo, skribu al mi.

ĉ a r  en multaj m algrandaj kluboj oni 
ne d isponas lum bildaparaton , oni povas 
pretigi — por ilustri la prelegon — bild- 
kartonojn. Oni algluas kolorigitajn tipajn 
bildojn sur kartonoj, proks. 3 0 x 4 0  cen- 
tim etrajn. K iam  tem as pri kluboj kun 
m alpli ol 50 m em broj, tiu m aniero estas 
aplikebla. Kaj kostas m alm ulte. La ne- 
derlanda kaj sveda asocioj jam  inter- 
ŝanĝis tiajn prelegojn.

8. Teatrajoj.

jam  an taŭe  rni diris, ke la klubo plej 
bone fartas, se oni kiom eble plej m ulte 
dividas la laboron in ter la k lubanoj. ĉ iu j 
devas senti sian respondecon , ĉiuj devas 
havi la kredon, ke la vivo kaj la vigleco 
de la klubo estas absolute d ep en d a  de 
li mem.

E1 tio m ontriĝas, ke ne sufiĉas, ke oni 
en la klubo aranĝas ĉiusem ajne belajn 
prelegojn, ĉar tio povas enuigi speciale 
la kom encantojn . M em oru, ke ankaŭ la 
kom encantoj devas ricevi labo rtasko jn . 
Kion do ili povas fari? Nu, ili povas ludi 
teatron . M ultaj opinias, ke teatra jo  de- 
vas esti longa, kaj ke oni bezonas mul- 
tajn  aranĝojn. G randa eraro. Oni povas 
aranĝi teatra ĵo jn , kiuj estas ludeblaj en 
du minutoj! Kaj en tiaj m allongaj skeĉoj 
eĉ la plej verdjuna esperantisto  povas 
kunludi.

Mi plej forte rekom endas al ĉiuj klu- 
boj aranĝi tiajn teatrovespero jn , ĉar ne 
nur la aŭskultantaro  am uziĝas sed ankaŭ 
la ludantoj m em . Kaj krom tio la lud-

antoj, se ili estas kom encantoj, bone 
ekzercas la lingvon dum  la ripetado  kaj 
dum  la ludado.

La Filia Oficejo de IEL jam  povas li- 
veri kelkajn  m ultobligitajn teatraĵo jn . 
Sed mi esperas, ke m ultaj esperantistoj 
en m ultaj landoj bonvolos sendi al mi 
aliajn verkojn (originalajn aŭ  traduki- 
ta jn ), por ke ni ba ld aŭ  posedu  belan 
kolekton de teatrajo i. T iel la Lsperanto- 
kluboj vere povos prezenti al siaj mem- 
broj ion unikan, nom e teatraĵo jn  el la 
tu ta m ondo. M em oru, ke eĉ la plej sim- 
p la  verkaĵo estas bonvena. La teatraĵo jn  
ni m ultobligos kaj vendos por 2 respond- 
kuponoj (por ĉiu num ero). Per tiu prezo 
ni esperas kovri la kostojn por afranko, 
papero  kaj nrultobligado.

La jenaj teatraĵoj nun estas je dispono 
de la E speranto-kluboj: 
el Belgujo  n-ro I : « La kolbasoj » de

Jeanne van der V eken-van Bockel
(ludebla en 15 m inutoj); 

el H ungarujo  n-ro 2: « La paĝio de 1
reĝino » de E. Lleltai kaj E. Makai
(ludebla  en proks. I horo); 

el N orvegujo  n-ro 3: « La skandalo  » de
Carl H aave (ludebla  en 2 m inutoj); 
n-ro 3: « La h ispana etiketo » de Carl 
H aave (ludebla en 4 m inutoj); 
n ro 3: « ĉa rla tan a ĵo  » (ludebla en 4 
m in u to j);
n-ro 3: « La diktafono » (ludebla en
15 m inutoj);

el Soedujo  n-ro 4: « Streko en la kalkul 
ado » de E. Julin laŭ franca ideo (lud- 
eb la en 20 m inutoj);
n-ro 5: « rro feso ro  Forgesulo » de E.
Julin (ludebla  en 4 m inutoj);
n-ro 5: « ĉ e  la dentisto  » de E. Julin
(ludebla en 10 m inutoj);
n-ro 5: « En la vagonaro » de E. Julin
(ludebla  en 5 m inutoj).
Jen la jam  pretigitaj teatra ĵo j. Mi es-

peras, ke ni per helpo de m ultaj esper- 
antistoj baldaŭ  povos kom pletigi la lis- 
ton. Ni publikigos ĝin en la Esperanto- 
gazetaro.

A ntaŭ  ol mi finas pri la teatra ĉapitro , 
rni substrekas la neceson, ke ĉiu klubo 
elektu specialan teatro-kom itaton, se la 
estraro m ent ne volas gvidi tiun flankon 
de la kluba laboro. (D aŭrigota.)

L a  k o n tra ŭ u lo j asertas

ke Esperanto ne povas vivi. Sed ĝi jam 
vivas en siaj kongresoj kaj konferen- 
coj; ĝi vivos vigle en dekoj da gasetoj; 
ĝi vivas tre forte en centoj da kluboj 
kaj asocioj; ĝi vivas en miloj da li- 
broj; ĝi vivas en dekmiloj da prospek- 
toj kaj broŝuroj; ĝi vivas en milionoj 
da leteroj; ĝi vivas —  antaŭ ĉio —  en 
la koroj de siaj fervoraj adeptoj kaj 
propagandantoj tra la mondo, el kiuj 
ĝi jam ne estas elŝirebla.
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NOVAJ DELEGITOJ.
Britujo.

N orth  Ferriby (Yorkshire). —  D: F-ino F. D. 
Priestman, 2, Humberdale Drive.

Ĉehoslovaku jo.
Moravska Ostrava (M oravio). —  Nova D: S. 

Strelec, u Soudu 4.
Francujo.

Nancy (M. &  M .) —  FD. (P T T -a fe ro j): L. Col- 
lin , 39, Rue A ugustin  Hacquard.

SANĜOJ.
Alĝerio.

Alger. —  Ni bedaŭras, ke la D., S-ino M ar- 
chal, devis eksiĝi pro malsano.

Britu jo .
Burntisland. - V D : F-ino E. Anderson, nova 

adreso: « The Grange ».
Crewe. D: E. Lee, nova adreso: 20, Richard 

Moon Street.
Scunthorpe. D: C. Jones, nova adreso: 5, 

Clarke Street, Scunthorpe.
Polujo.

Warsxawa. —  FD. (Juro &  Gazetaro): H. Gielb. 
Provizore loĝas en Francujo, ĉe S-ro P. Neu- 
komm, 320, Rue du M on te t, Nancy. A nko - 
raŭ funkcias kiel FD.

— o—

ERARO EN SUPLEMENTO.
Britu jo .

Croydon. N i bedaŭras, ke ni erare ind ik is 
la eksiĝon de la D., S-ro E. K. Jayne, k iu  
e fektive  daŭre funkcias.

— o—

30-a UNIVERSALA KONGRESO, Londono 
3 0 .7 .1 9 3 8 — 6.8 .1938.

Ĝis la hodiaŭa dato aliĝis jam 185. 
POŜTKARTOJ kun bildo de la kongresejo

kaj teksto en Esperanto estas nun haveblaj de 
la 'Centra O ficejo.

Prezo: 60 —  2 ŝil. aŭ 10 respondkuponoj 
a frankite .

12 —  8 pencoj aŭ 3 respondkuponoj a fran- 
kite .

(Poŝtkartoj ne estas sendeblaj kiel presaĵo.)
C. C. GOLDSMITH, 
Generala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo 
N-ro 52. 3-an de Novembro, 1937 

NOVAJ DELEGITOJ.

Hungarujo.

Budapest —  FD. Fervojistaj kaj Stenografaj 
A fe ro j kaj F rem du ltra fiko ): T. Kovacs, Her- 
nad u 6, fszt. 9, Budapest V II.

Nederlando.

Apeldoorn (Gelderland). — D: H.H. Ypma, 
Jachtlaan 157.

Schiedam (Zu id  H olland). —-  D: F-ino M. 
Wessel, v. Ruysdaellaan 38-a.

sango.
Hungarujo.

Felsdgod. —  Pro translokiĝo provizore ne estas 
Delegito.

M O N A T A  STATISTIKO

Membraro.
Jen la stato de la pagitaj ko tizo j ĝis la fino 

de O ktobro, 1937:
Indiv iduaj M em broj:

Asociaj Membroj 
MJ . . .
M A  . . .
M A H  . . .
MS . . .
DM  . . .
H M  . . .
Patronoj

. . 9610
1153
995
249
133
74
31
13

2648

1 2258 en 60 landoj 

Korespondajoj.
Centra O fice jo (sen la gazetoj) dum O kto- 

bro, 1937:
Ricevitaj . 659
Senditaj . . 3075

3734

JARLIBRO 1938.
En la lastaj tagoj ni dissendis al la Delegitoj 

Bultenon N -ro  4 kaj Respondilon pri la Jar- 
libron. Se iu ne ricevis tiu n  sendaĵon, li bon- 
volu tu j sciigi la Centran O ficejon por ke ni 
sendu dup lika to jn.

LONDONA KONGRESO, 1938.

Ĝis hodiaŭ aliĝis 232 personoj.

♦
IN TE R N A C IA  KONKURSO 

Stato je la 31a de Oktobro 1937.
POENTOJ

1. Norvegujo
1935

120
1937

580
%

483.3
2. Aŭstru jo 255 729 286 .0
3. Danujo 585 1118 191.1
4. Hungarujo 490 619 126.3
5. Grekujo 110 137 124.5
6. Bulgarujo 75 92 122.6
7. Usono 1264 1461 1 15.6
8. Ita lu jo 560 591 105.5
9. Nov-Zelando 210 210 100.0

10. B ritu jo 6469 6380 98.5
1 1. L itovu jo 150 135 90.0
12. A ŭstra lio 470 4 ,9 89.1
13. Svedujo 2984 2492 83.5
14. Belgujo 2081 ,7 2 2 82.7
15. A zio 1615 1264 78.2
16. Sud-Am eriko 1025 799 77.8
17. Portugalujo 395 307 77.7
18. Kanado 100 74 74.0
1 9. Francujo 7909 5797 73.3
20. Nederlando 4815 2822 58.2
21. ĉeĥoslovakujo 4040 2235 55.3
22. Polujo 685 318 46.4
23. Jugoslavujo 615 242 39.3
24. A fr iko 395 137 34.7
25. Finnlando 195 61 31.3
26. Latvujo 265 55 20.3
27. Rumanujo 400 45 11.2
28. Svislando 1410 137 9.7
29. Estonujo 130 5 3.8
30. Hispanujo 2080 15 0.7

41897 30998 74.0
M eza%

KOTIZOJ 1938.
Tabeloj pri la ko tizo j kaj pri la prem ioj por 

Subtenantoj troviĝas apude. N i insiste petas, ke

precipe la M A  kaj M A H  pagu sian kotizon sen 
prokrasto, por ev iti interrompon en la ricevo de 
la gazeto. A l M A  ni ne sendos « Esperanto 
Internacia » post la februara numero se ni ne 
estos ricevinta j la ko tizon. A l M A H  ni ne sen- 
dos « Heroldo de Esperanto » post la fin o  de 
Januaro, se ni ne estos ricevin ta j la kotizon.

C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.

Imitinda ago !
Lastatempe IEL nomis kiel Delegiton por la 

grava urbo Columbia (South Carolina), Usono, 
s-ron V. D ibble, k iu  estas la sekretario de la 
Komercista Asocio de Columbia. Je la 9-a  de 
oktobro aperis anonco pri tio  en la plej grava 
tagĵurnalo de la urbo kun la d ik lite ra  tito lo : 
« Dibble E lektita  Delegito por la Urbo ». Sek- 
vis interese verk ita  klarigo pri la devoj de IEL- 
Delegito. N i gratulas s-ron Dibble pro tiu  tre 
im itinda sukceso.

♦
Oficiala Informilo

N-ro 53. 11-an de Novembro 1937
NOVAJ DELEGITOJ.

Jugoslavujo.
Beograd. D: O. Avsec, Karadjordjeva ul. 59. 
M aribor. D: F. K lanjsek, Glavni trg . 21.

Ncderlando.
Leiden. — VD: M . van de Kreeke, de Laat de 

Kanterstraat, 29.
ADRES0Ŝ.4NĜ0J.

Francu jo.
Cannes. D: R. Gilles, 95, Rue d 'Antibes. 

Svedujo.
Norrkoping. D: C. B. A lf, Skolgatan 27. 

Svisujo.
Geneve. D: H. Vatre, Ave. de la Grenade 2 I .

C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo
N-ro 54. 18-an de Novembro, 1937
NOVAJ DELEGITOJ.

Maroko.
Casablanca. FD. (Ins tru is ta j a fero j): G. Las- 

combe, I, Rue Bugeaud.
Polujo.

VVilno. D: S. Szyk, Zawalna 58.
Svislando.

Nd. Gerlafingen (Solothurn). D: F. W a lthe r- 
Born, « Friedheim ».

Usono.
Cleveland (Ohio). D: L. D. Stern, 2995, 

Lincoln Boulevard.
— o—

NOTO.
En nia Oficiala Bulteno N -ro  4 kaj en « He- 

roldo » N -ro  43 aperis la sekvanta eraro en la 
listo de K otizo j 1938:
Polujo, M A  - 125 zlo to j. Devas esti: 12.5 zl.

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO 1938.
A liĝo j ĝis hodiaŭ —  310.
N i ree atentigas, ke la ko tizo  restas £ 1 nur 

ĝis la fino  de la nuna jaro.
C. C. GOLDSMITH, 
Ĝenerala Sekretario.
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Kotizoj de IEL 1938
M EM B R O  K U N  JARLIBRO  (M .J .) ricevas membrokarton, servokuponaron kaj la Jarlibron.
M E M B R O -A B O N A N T O  (M .A .) ricevas m em brokarton, servokuponaron, la Jarlibron kaj la 

monatan o fic ia lan gazeton dum la jaro.
M E M B R O -A B O N A N T O -H E R O L D O  (M .A .H  .) ricevas membrokarton, servokuponaron, la 

Jarlibron kaj la semajnan gazeton « Heroldo de Esperanto » dum la jaro.
M EM BRO-SUBTENANTO (M.S.) ricevas m em brokarton, servokuponaron, la Jarlibron kaj 

la monatan o fic ia lan gazeton; krom  tio  li rajtas ricevi premion el la listo.
N oto : La o fic ia la j gazetoj estas Esperanto Internacia monate, kaj Heroldo de Esperanto 

semajne.
En la landoj, kies Landa Asocio aliĝis al I.E.L., estas alpagota la respektiva ko tizo  de la 

Landa Organizo.
Oni povas pagi ko tizo jn  al Loka Delegito de IEL, al la Ĉ ef-D elegito , al Landa Asocio, se 

tiu  aliĝis al IEL, aŭ al la Centra O ficejo, Internacia Esperanto-Ligo, Heronsgate, Rickmans- 
worth, Herts., Ang lu jo .

LANDO MONO MJ M A M A H MS Entrepreno
Jarlibro
1-paĝa 
anonco

A r g e n t i n o .......................... pesoj 3 7.5 15 20 7.5 30
A ŭ s t r a l i o .......................... ŝilingoj 4 10 19 25 10 40
A ŭ s t r u j o .......................... ŝilingoj 4 10 24 35 10 40
B e lg u jo ................................ frankoj 20 50 128 175 50 200
B r a z i lo ................................ m ilre jsoj 12 35 76 100 35 120
B r i t u j o ................................. ŝilingoj 9 15 24 30 10 40
B u lg a r u jo .......................... levoj 80 200 440 600 200 800
Ĉeĥoslovakujo . . . . kronoj 20 50 128 150 50 200
Ĉ i l i o ................................ pesoj 25 65 125 180 65 250
ĉ i n u j o ................................ dolaroj 3 8 16 20 8 32
D a n u jo .......................... kronoj 4 10 20 25 10 40
E s t o n u j o .......................... kronoj 2.5 6.5 17.5 20 65 25
F in n la n d o .......................... markoj 40 100 210 250 100 400

*Francujo (&  Kolonioj). frankoj 20 55 135 200 55 220
G re k u jo ................................ drakmoi 100 250 520 700 250 1000
H u n g a ru jo .......................... pengoj 4 10 24 30 10 40
I t a l u j o ................................ liro j 15 40 91 120 40 160
J a p a n u jo .......................... jenoj 2.5 6 16 20 6 25
Ju g o s la vu jo .......................... dinaroj 30 100 200 250 100 400
Kanado ................................ dolaroj 1 2.5 5 6 2.5 10
K u b o ................................. dolaroj 1 2.5 5 6 2.5 10
Latvujo ................................. latoj 4 10 24 30 10 40
L ito v u jo ................................ lidoj 6 15 30 42 15 60
N e d e rla n d o .......................... guldenoj 2 4 8.8 10 4 40
N o r v e g u jo .......................... kronoj 4 10 19 25 10 40
Nov-Zelando . . . . ŝ ilingoj 4 10 19 25 10 40
Polujo ................................ z lo to j 5 12.5 25 30 125 50
P o rtu g a lu jo .......................... eskudoj 15 40 103 125 40 160
R u m a n u jo .......................... leoj 100 250 660 800 250 1000
S v e d u jo ................................ kronoj 4 10 19 25 10 40
S v is u jo ................................ frankoj 4 10 20 25 10 40
T u r k u jo ................................ piastroj 100 300 600 750 200 1200
U r u g v a j o .......................... pesoj 1.5 3.5 6.5 10 3.5 14
U s o n o ................................ dolaroj 1 2.5 5 6 2.5 10

* indikas ke la ko tizo  enhavas ankaŭ la <.otizon de la Landa Asocio.

D La homaj Rasoj de la M ondo, R. Norden- 
streng; Juneco kaj Am o, E. S. Payson, 
Kompatinda Klem , John M erchant; Por 
Recenzo, K. R. C. Sturmer. Ĉiuj originalaj 
verko j, kaj to le  b ind ita j.

E. Romano pri A frika  Bicno, de Olive Schrei- 
ner; Pri la Origino de 1'Homo, Sir A. Keith , 
M in ia tu ro j, poemoj de G. Nash. Ĉ iuj tole 
b ind ita j.

F. La Vivo de Nia Sinjoro Jesuo, Charles Di
ckens. Belega luksa eldono, kaj krome, 
Progresado kaj la Pasinteco, G.F. Wates 
(W illiam  Bailey).

G Gosta Berling, Selma Lagerlof, Bela Joe, 
Marshall Saunders. Ambaŭ b ind ita j.

H. Tra Sovaĝa Kam ĉatko. Sten Bergman; 
Stranga Heredajo,Luyken. Ambaŭ b ind ita j.

I Sveda Anto log io , Redaktita de Sam Jans- 
son. 432  paĝoj, luksa papero, b indita .

J Ĉehoslovaka Antologio, O. Ginz kaj S. 
Kamaryt. Broŝurita ekzemplero.

K Hungara Antologio, K. Kalocsay. Broŝurita 
ekzemplero.

L. Romo kaj Ĉ irkaŭajoj (b ind .); Vivo de Z a -  
m enhof, Ed. Privat (bind.).

M . Jane Eyre, C. Bronte; Lilio, Sinnotte, kaj 
La Karavano, H auff. ĉ iu j tr i lib ro j bind.

M. La Leono de Flandrujo, H. Conscience 
(b ind .); Rumana Bonhumoro, Firu kaj 
Pragano.

O. Odusseias de Homerus, W . J. A. Manders 
(b ind .); Ok Noveloj, Arnold Bennett, 
Facila Legolibro, K.R.C. Sturmer.

P. Pallieter, F. Timmermans (b ind.); Bela Joe, 
Marshall Saunders (b ind.); Ok Noveloj, 
Arnold Bennett.

Q Romano de San M ichele, Axel M unthe 
(b ind.); T ri Angloj A lilande, J. M erchant.

R La Amo en la Jaro D ekm il, El C. Ignotus 
(b ind .); Du M astro-N ovelo j, Storm; Kom - 
una K antlibro, Holmes.

T. Vagabondo kaj Sinjorino, K loep ffe r(b ind .); 
Vivo de Zam enhof, Ed. Privat (b ind .); Pri 
la Origino de l'H om o, Sir A. Ke ith  (broŝ.).

U. Jarm iloj Pasas (mondhistorio) Haefker. En 
unu volumo, broŝurita.

Listo de premioj por Membro-Subtenanto, 1938

Ni funebras
S-ino AV IS ELLEN SM ITH , m ortis la 

6.1 1. 1937, 74-ja ra . Ŝi estis la edzino de s-ro 
A. E. Sm ith, m ultjara laborin to por la movado 
en Ang lu jo , kaj lEL-D elegito  en Kettering. 
N ia jn  sincerajn kondolencojn al nia samideano 
kaj la fam ilio !

S-ro C. H. NIELD en Bognor, B ritu jo , 
m ortis la 25 .9 .1937 . Li estis fervora esperant- 
isto dum m ulta j jaroj. Li ripozu pace!

Ĉiu MS rajtas e lekti unu el la sekvantaj 
prem ioj, mendotaj la la koncerna litero.

A. Heroldo de Esperanto dum unu jaro. Tio 
signifas, ke MS k iu  elektas tiu n  premion 
ricevos la gazeton «Esperanto Internacia» 
monate, kaj «Heroldo de Esperanto», se- 
majne.

B T R I volumoj el la sekvanta listo.
1 La V iro  el Francujo. Ivans.

(W. Versteeg G ra ftd ijk )
2 Quo Vadis? (Vol. I.) H. Sienkiewicz

(Lidja Zamenhof)
3. Quo Vadis? (Vol. II.)  . Sienkiewicz)

(Lidja Zamenhof)
4. Ŝi. Rider Haggard (G. J. Degenkamp)
5. Fanny. Edna Ferber (Berno Fabo)
6. Riĉa kaj Sen Mono. E.P. Oppenheim

(F. E. Wadham)
7. La Ora Ŝtuparo. E. P. Oppenheim

(Romford Esp. Societo)
8. Luno de Izrae l. Rider Haggard

(Payson kaj Butler)

9. Pinokjo. C. Collodi (M . Marchesi)
10 La Dormanto Vekiĝas. H.G. Wells.

IA.F. M ilward)
11. Petrolo. (Vol. I ). Upton Sinclair

(W. Bailey)
12. Petrolo (Vol. II.). Upton Sinclair

(W. Bailey)
13 La A venturo j de M arteno Drake.

G. Norway (W . Severn)
14. La Naiveco de Pastro Brown.

G. K. Chesterton (D -ro  Cecil Bean)
15. V ivo de Zamenhof. D -ro  Ed. Privat.
16. Progresado kaj la Pasinteco.

G. F. Wates (W illiam  Bailey) 
Ĉiu volumo estas to le -b ind ita . Ind iku  la 
eiekton laŭ la jena maniero: B 1 -4 -7 .

C. Hindo rigardas Svedlandon. Bind. Sivaĝi, 
Bengalaj Fabeloj, Kaj ĉio restas penso sed 
ne faro. Ĉiuj kvar lib ro j origina le verk ita j 
de L. Sinha.

Portugala esperantisto D-ro Carlos 
Santos, eminenta radiologo, eltrovis 

aparaton por stereoradiografio
D -ro  Carlos Santos prezentis al la Konferenco 

de la Unuiĝo Internacia kontraŭ la Tuberku- 
lozo, k iu  kunvenis somere en Lisboa, aparaton 
de li e ltrov itan, k iu  p lifaciligas la stereoradio- 
grafion de la brusto. La eltrovo de tiu  scienc 
isto estas apliko de la pendola movo por la 
rapida anstataŭigo de la radiografiaj plakoj.

D -ro Carlos Santos, pro sia m ultlingveco, 
estis nomata sekretario de tiu  konferenco; an- 
kaŭ li estas esperantisto, k iu  ne hontas, sin 
konfesi tia. Antaŭ nelonge li faris paroladon 
pri Esperanto ĉe R otari-k lubo, kies in flua mem- 
bro li estas.

T ial Heroldo de Esperanto kaj la portugala 
esperantistaro tre gratulas kaj dankas lin.

I. B. A.
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Du pioniroj jubileas
Prof. D-ro Odo Bujwid 

80-jara
La tu tm onda esperan tistaro  kaj la 

sciencaj rondoj en Polujo kaj eksterlan- 
de festos la 30-an de novem bro nunjare 
la 80-an naskiĝtagon de la konata  pio- 
niro kaj ba ta lan to  de la lingvo interna- 
cia kaj fam a pola scienculo Prof. D-ro 
O do Bujvvid.

M alm ultaj estas nun la personoj, kiuj 
sukcesis kunligi la p rofundan  sciencon 
kun junulaj entuziasm o, ideoj kaj aspi- 
roj; m alofte oni povas renkonti hom on, 
kiu tiom  im presis siajn proksim ulojn.

Prof. D-ro O do Bujvvid naskiĝis la 
30-an de novem bro 1857 en V ilno. Li 
studis en V arsovio, kie li finis gim nazion 
kaj m edicinan fakultaton. 24-aĝa, li iam 
famiĝis d an k ’ al sciencaj laboroj: « Ĥe- 
mio de hom a salivo » kaj « M ikroskopaj 
esploroj de la Salivo ».

En 1885 li revenis el Berlino de kurso 
ĉe Prof. R ob. Koch kaj fondis la unuan 
en Polujo bakteriologian laboratorion 
en sia privata loĝejo. D ezirante konat- 
iĝi kun la m etodo de kontraŭrab ia  vak- 
cinado, trovita de Pasteur, Prof. Bujvvid 
forveturis Parizon, kie li ĝin elprovis je 
si m em . Post la laborado  en Parizo sub 
la persona gvido de P asteur, kiu kun 
Prof. Bujvvid dum  m ultaj jaroj estis en 
am ikaj rilatoj, li revenis V arsovion kun- 
pren in te  la du kuniklojn, inokulitajn en 
la P asteur-laboratorio . En 1886 Prof. 
Bujvvid kom encis apliki la unuajn  (en 
Polujo kaj ekster Francujo) vakcinadojn 
kontraŭ  rabio.

En la sam a tem po li fondis en Var- 
sovio la U rban Instituton por bakterio- 
logia esplorado de m anĝartikloj kaj en- 
kondukis bakteriologian kontrolon de 
V arsovia akvo.

En 1893 Prof. Bujvvid ricevis katedron 
de higieno en la K rakova U niversitato, 
sam tem pe gvidante la Instituton en V ar- 
sovio. Li prelegis en la U niversitato ĝis 
la jaro 1916 dum  tem po oficante kiel 
dekano  de la m edicina fakultato .

Pro siaj m ultaj sciencaj laboraĵo j (pli 
ol 250!) kaj grandaj m eritoj Prof. Buj- 
wid ricevis m ultajn polajn kaj ekster- 
landajn  ordenojn . A nkaŭ  li laboris kaj 
laboras m ulte ĉe diversaj sociaj aranĝoj.

E stante ankoraŭ  studento , Prof. Buj- 
wid konatiĝis kun D-ro L. Z am enhof, 
kreinto de E speran to , sed fervora adep- 
to de lia kreitaĵo  li fariĝis ekde la Uni- 
versala kongreso de E speran to  en Kra- 
kovo en la jaro  1912. De tiu tem po, mal- 
graŭ la scienca laborado , Prof. Bujwid 
tre agem e partop renas en la E speran ta  
m ovado. ĉ iam  senlaca kaj energia, li

rep rezen tas la pollandan  E speran tan  
m ovadon ĉe ĉiuj U niversalaj Kongresoj, 
partop renas la landajn  kunvenojn kaj 
konferencojn, prezidas Po llandan  Es- 
peranto-D elegitaron, prelegas p er radio, 
in tervenas en m inisterioj k tp . Prof. Buj- 
wid kunlaboras ankaŭ  en m ultaj inter- 
naciaj esperan tistaj organizaĵoi. En 
1927, havante  70 jarojn, li dufoje en- 
sem ajne alvenis el Krakovo V arsovion 
por prelegi pri E speran to  en la loka 
U niversitata.

En la jaro 1930 Prof. Bujwid vojaĝis 
tra  D anujo kaj N ederlando, prelegante  
tie en E speran to  pri Polujo.

En la kuran ta  jaro la duan fojon li 
veturis Brazilon, ankaŭ tie p relegante 
pri E speran to . Li prezidis la Universa- 
la 'n  K ongresojn en K rakovo 1931 kaj en 
V arsovio 1937.

Prof. D -ro O do Bujwid konscias la 
grandecon de la E speran ta  ideo, por kiu 
li ne ĉesas labori m algraŭ sia m aljuna 
aĝo. Por la tu ta  esperantistaro  li jam  ne 
estas nur unu el la ĉefaj kaj reprezentaj 
personoj de nia rnovado, sed fariĝis viva 
sim bolo de persistem a laborado  kaj 
p rofunda sindediĉo por la kara afero.

Kaj kiam  nun ankaŭ  en Polujo certaj 
medioj celas enkonduki la «rasteoriojn», 
Prof. Bujwid ne povis silenti. K une kun 
aliaj m ultaj kleraj poloj li kondam nis 
ilin kiel nedecajn  al la kulturo kaj pro- 
greso.

1 ial la 80-jara naskiĝtago de Prof. 
D-ro O do Bujwid devas esti festo por 
ĉiuj, ŝa tan taj liberecon kaj sciencon, ba- 
talantaj por la pli bona m orgaŭo.

I. Drativer
** *

Harald Thilander 60-jara
Unu el la plej ĝojigaj sciigoj el la Ju- 

bilea K ongreso estis tiu, kiu inform is pri 
la distingo de H ara ld  T h ilander per la 
plej alta  pola ordeno « Polonia Resti- 
tu ta  ». Se iu in ter la esperan tistaro  me- 
ritis tiel altan  dekoracion, vere ne ek- 
zistas pli inda ol nia granda sveda pio- 
niro.

Kiu estas H arald  T hilander? ĉ u  ne- 
cesas prezenti lin al la tu tm onda sam- 
ideanaro?  Oni povus pensi ke tio estas 
superflua, ĉar ĉiu ja  devas lin koni, lin 
kaj lian grandan vivlaboron. ĉ u  ĉiu lin 
konas? B edaŭrinde ne! Parolin te al kel- 
kaj, mi konstatis ke ap en aŭ  lian nom on 
ili aŭdis. Oni ne kredus; sed ĉar ĝi estas 
fakto, tiun fakton supozeble kaŭzis unu- 
flanke la neim agebla m odesteco de Thi- 
lander, kaj aliflanke lia laboro  sur spe- 
ciala kam po, pri kiu ne ĉiam  estas sufi- 
ĉe inform ita la cetera  esperantistaro .

H arald  T h ilander estas la g randa bon- 
faranto  de la b lindulo j-esperan tisto j!

Li m em  en sia frua junaĝo, post grava 
m alsano-skarlatino, fariĝis b linda, kai 
krom e preskaŭ  surda, kaj kripla. Neniu 
tiam  supozis ke tiu m alforta, m alsan- 
em a, b linda, surda kaj kripla knabo  iam 
povos farigi ec en m odesta grado utila 
m em bro de la hom a socio.

Sed en tiu m alsan-detru ita  korpo ek- 
zistis fortega anim o. L a b linda kriplulo 
ne volis esti ŝarĝo por la socio, li ne vo- 
lis resti nen ionfaran to , li volis lerni, 
m ulte lerni, — kaj utili.

T ial, kiam  li pliaĝiĝis, li kom encis per 
eksterordinara energio kaj persistado 
lerni lingvojn: unue france, poste anko- 
raŭ angle kaj germ ane. Sed li — la du- 
onsurdulo — devis m em  laŭ d ik tado  ko- 
pii la gram atikajn librojn.

En 1901 li konatiĝis kun Esperanto .
I io estis por li kvazaŭ revelacio. Jen la 
rim edo por plej okulfrape helpi siajn 
blindajn sam sortanojn en la tu ta  mon- 
d o ! -------

Kion ankoraŭ  aldoni?
ĉ iu , espereb le, konas la m onatan re-

vuon « E speran ta  Ligilo », e ldonata  en 
Brajla (punkt-) preso, fondita en 1904 
de la g randa blindulam iko T h . Cart, kaj 
en 1912 transpren ita  de T h ilander kaj 
de tiam  ankaŭ  presata  de li. En ĵus el- 
donita adresaro  troviĝas 1624 nom oj de 
blindaj sam ideanoj en 38 landoj, kies 
esperantistiĝo estas ĉefe lia m erito.

H arald  T h ilander feliĉe trovis ankaŭ  
la ĝustan por li vivikam aradinon. Lia 
unua edzino, Karin H ojer, mortis tro 
frue an taŭ  dek jaroj. Poste edziniĝis al 
li finna esperantistino kaj b linda poet 
ino V arm a Jarvepaa , kiu ĝis nun estas 
lia fidela kunulino kaj helpantino.

Nun li — Ja 25-an de oktobro — far- 
iĝis 60-jara. La tu ta  esperantistaro  kore 
gratulas la altanim an jubileulon, kies 
vivoverko estas vere grandioza. ĉ a r  — 
kaj tion nur m alm ultaj inter la esper- 
antistoj scias — H arald  1 h ilander el- 
donas ne nur la m onatan revuon por la 
esperantistaj blinduloj sed iam de 1909 
li estas ankaŭ  redaktoro  kaj eldonanto  
de ĉiusem ajna porblindula revuo naci- 
lingva.

Subskribinto havis unufoje, an taŭ  
m ultaj jaroj, kiam  ankoraŭ  la karm e- 
m ora Karin H ojer vivis, la okazon vizi- 
ti la geedzojn T h ilander kaj babili iom 
kun ili pri gravaj kaj bagatelaj aferoj. 
De tiu tem po mi ne plu forgesas la sim- 
patian  am ikon, kiu m algraŭ sia kripl- 
eco tiom  m ulte faris dum  sia ĝisnuna 
vivo kaj kiu tam en estas tiom altgrade 
m odesta. Mi deziras al li ankoraŭ mul- 
tajn jarojn en freŝeco kaj vigleco.

T. J.
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Lidja Zamenhof en Usono
La E speranto-m ovado de Usono kaj 

speciale tiu de Nov-Jorko nun spertas 
gravan periodon de sia historio, ĉar 
L idja Z am enhof, invitita de la N acia 
Spirita K onsilantaro de la B ahaanoj, vi- 
zitas la « N ovan M ondon ».

Ŝi alvenis per la pola sipo « Batory » 
en Nov-Jorko, la 30-an de septem bro. 
G rupeto  da esperantistoj kaj bahaanoj 
bonvenigis ŝin ĉe la ŝipejo — m algranda 
nur estis tiu grupeto, ĉar estis labortago. 
K une ili iris al la hotelo «New Yorker»; 
tie kelkaj ĵurnalistoj dum  longa tem po 
intervjuis la gastinon kaj m ontris gran- 
dan  intereson pri la Esperantism o. Du el 
la plej gravaj taggazetoj raportis pri la 
okazaĵo; inter ili estas la plej disvast- 
igita, la Ncu)s (eldonkvanto  3.000.000).

Interkonatiĝa kunveno 
okazis la 2-an de oktobro  en la dom o de 
la loka b ah aan a  grupo, kies estraro aran- 
ĝis te-trinkadon. La salono estis tute 
p lena, kaj ĉiu penis paroli kun f-ino Za- 
m enhof dum  kelka tem po. S-ro M ount- 
fort Mills, la estro de la N acia Spirita 
K onsilantaro, bonvenigis L id ja n  Za- 
m enhof en la angla lingvo; s-ino Della 
C. Q uinlan en E speran to , nom e de la 
invita kom itato.

Surprizo venis, kiam Lidja Z am enhof 
respondis per ĉarm a kaj inspiriga parol 
ado  en la angla lingvo, kaj entuziasm a 
estis la ap laŭdo  kiu sekvis.

Sekvis kom una vesperm anĝo en la ho- 
telo « New Y orker », kie proksim um e 
50 personoj ĉeestis. Post tio la Nov-Jorka 
Esperanto-Societo invitis ĉiujn al sia 
kunveno, en la sam a hotelo. I iu kun- 
veno estis ĉefe dediĉita  al

Provleciono de Cseh-kurso 
kiun gvidis Lidja Z am enhof.

P lenp lena estis la m algranda salono; 
pli ol 100 personoj ĉeestis ĉe la kom en- 
co, kaj la alfluo ne ĉesis. En vigla, sprita 
m aniero f-ino Z am enhof kondukis la le- 
cionon; ne m irinda estas la sukceso, 
kiun ŝi jam  havis en Francujo.

S endube ankaŭ  tie ĉi ŝin a tendas suk- 
ceso. Dum tri m onatoj L idja Z am enhof 
kursgvidos en Nov-Jorko kaj, se eble, 
ankaŭ  en aliaj lokoj. La 10-an de okto- 
bro jarr estis 47 kursanoj. Se oni kon- 
sideras la m alfacilaĵojn, kiujn la Esper- 
anto-m ovado spertas en ĉi tiu granda 
urbo, tiu rezulto jam  estas kontentiga. 
Sed la nom bro certe ankoraŭ  kreskos.

L a I 7-an de oktobro  f-ino Z am enhof 
parolis en la b ah aan a  kunveno pri « La 
R eveno de Spirita H eroeco  ». Multaj 
bahaano j, kiuj ĝis nun ne okupiĝis pri 
la m ondlingvo, kom encis la studadon de 
E speranto.

N ovan esperon vekis L idja Zam en- 
hof en niaj koroj, kaj verdan fajron en 
la koroj de m ultaj ĝis nun indiferentaj. 
B enata estu ŝia m alfacila laboro!

N -Y -anoj.

Esperantista Lingva Komitato 
Akademio

Oficialaj sciigoj de la Akademio.
|N-ro 13 —  Oktobro 1937)

1. Elekto de mcmbroj de la Lingva Komitato.

ca membroj de la LK, elirantaj en 1937 pro 
finiĝo de sia naŭjara periodo de aneco, estas 
reelektitaj. Ili estas: S-roj BAGHY, BELMONT, 
BOFILL, DREZEN, GHEZZO, MUĈNIK kaj 
UITTERDIJK.

2. Elckto de membroj de la Akademio.

Kiel membroj de la Akademio estas elekti- 
taj: S-roj BAGHY, BELMONT kaj CSEH, elir- 
antaj pro finiĝo de sia naŭjara periodo kaj S-roj 
GRAU CASAS, MINOR, SCHMID kaj WARIN- 
GHIEN, kandidatoj, prezentitaj la I-an de 
Julio 1936.

3. Elekto de la Estraro de la Lingva Komitato.

Laŭstatute okazis la ĉiutrijara baloto por la 
elekto de la Estraro de la LK. Voĉdonis I I  
Akademianoj.

Por la posteno de Prezidanto ricevis: S-ro 
ROLLET DE LTSLE 4 voĉojn, S-ro ISBRUCKER 
4 voĉojn, S-ro BAILEY I voĉon kaj S-ro BEL- 
MONT 1 voĉon. Unu voĉo estis blanka.

Ĉar S-ro ROLLET DE LTSLE oficiale sciigis, 
antaŭ la baloto, ke li rezignas la prezidantecon, 
li ne estis elektebla; ĉar aliflanke S-ro IS- 
BRUCKER, antaŭ ol akcepti la prezidantecon, 
esprimis la deziron, ke la plimulto el liaj kole- 
goj aprobu lian elekton, la Akademianoj estis 
ree konsultataj. I I  respondis, el kiuj 10 apro- 
bis. Sekve S-ro ISBRUCKER estas elektita Pre- 
zidanto.

Por la postenoj de Vicprezidanto ricevis: 
S-ro BAGHY 3 voĉojn, S-ro GRAU CASAS 3 
voĉojn, S-ro BASTIEN 2 voĉojn, S-ro ISBRU- 
CKER 2 voĉojn, S-ro WARINGHIEN 2 voĉojn, 
S-ro CSEH 1 voĉon kaj S-ro ROLLET DE LTS- 
LE 1 voĉon.

Sekve estas elektitaj Vicprezidantoj S-roj 
BAGHY kaj GRAU CASAS.

Por la posteno de Direktoro de la Sekcio 
« Komuna Vortora » ricevis: S-ro W. BAILEY 
8 voĉojn, S-ro SCHMID 1 voĉon kaj S-ro WA- 
RINGHIEN 1 voĉon.

Sekve S-ro BAILEY estas elektita.
Por la posteno de Direktoro de la Sekcio 

« Gramatiko » ricevis: S-ro CSEH 2 voĉojn, 
S-ro WARINGHIEN 2 voĉojn kaj S-roj BA- 
GHY, LIPPMANN, SCHMID kaj STAMATIA- 
DIS ĉiu 1 voĉon.'

Sekve, ĉar S-ro CSEH estas pli malnova Aka- 
demiano ol S-ro WARINGHIEN, li estas elekt- 
ita provizora Direktoro, ĝis D-ro LIPPMANN 
povos reokupi sian postenon.

Por la posteno de Direktoro de la Sekcio 
« Teknikaj Vortaroj » ricevis: S-ro HELLE- 
BOID 4 voĉojn, S-ro SETALA 2 voĉojn kaj 
S-roj GRENKAMP, INGLADA, ISBRUCKER kaj 
MINOR ĉiu 1 voĉon.

Sekve S-ro HELLEBOID, sekretario de la 
« Pariza Studa Komisiono por Teknika Vort- 
aro », estas elektita.

Por la posteno de Direktoro de la Sekcio 
« Kontrolo » ricevis S-ro ROLLET DE LTSLE 9 
voĉojn; sekve li estas elektita.

4. Estontaj elektoj.

Pro decido de la LK, ke devas esti intertem- 
po de 6 monatoj inter la prezentado de kan- 
didatoj kaj la baloto, nun estas prezentataj la 
sekvantaj membroj, kies naŭjara periodo fin- 
iĝos en 1938: F-ino SHAFER kaj S-roj Th. G 
BAILEY, DEMIDJUK, ESSELIN, HOHLOV,

KUHNL, NEKRASOV, PRIVAT, RUBLOV, SPI- 
RIDOVIĈ, STOJAN kaj WIESENFELD.

Ankaŭ pro decido de la LK, ke la nombro 
de ĝiaj membroj ne superu 100 kaj ĉar ĝi nun 
estas 107, neniu nova kandidato estas pre- 
zentata.

5. Kunsido de la Lingva Komitato kaj la Aka- 
demio dum la Kongreso en Varsovio.

La 12-an de Aŭgusto 1937 okazis en Var- 
sovio kunveno de la LK kaj de ĝia Akademio. 
Ĉeestis 4 Akademianoj kaj 8 membroj de la 
LK.

6. Diversaj informoj.

Transprenante la funkcion de Prezidanto de 
la Lingva Komitato kaj de la Akademio el la 
manoj de mia antaŭulo, S-ro ROLLET DE LTS- 
LE, mi ne volas preterlasi la okazon esprimi al 
li tutkoran dankon pro ĉiuj laboroj kaj klopo- 
doj, kiujn li faris en la intereso de niaj Lingvaj 
Institucioj. Ni ĝojas, ke S-ro ROLLET DE LTS- 
LE daŭrigas okupi sian postenon de Akademi- 
ano kaj restas preta kiel Direktoro de la Sek 
cio « Kontrolo » ankaŭ estonte dediĉi siajn 
fortojn al la laboroj de la Akademio.

Dum multaj jaroj S-ro DE LAJARTE fervore 
kaj diligente plenumis la taskojn de Sekretario 
de la LK de la Akademio. Ankaŭ al li ni ŝuldas 
sinceran dankon pro liaj multaj zorgoj kaj la- 
boroj sur tiu posteno. Kvankam ankaŭ por la 
estonto S-ro DE LAJARTE disponigis siajn va- 
lorajn konsilojn kaj helpon por la funkciigo de 
la Akademia laboro, la distanco inter lia loĝ- 
loko kaj mia, kiu fakte malebligas buŝan inter- 
trakton, estus ia malhelpo por facila kaj rapida 
plenumo de la konstantaj sekretariaj taskoj. 
Aliflanke, la INTERNACIA CSEH-INSTITUTO 
DE ESPERANTO, esprimante la deziron efike 
apogi la laborojn de niaj Lingvaj Institucioj, 
deklaris sin preta, preni sur sin la multobligon 

eĉ senpage — ■ de ĉiuj cirkuleroj, sendotaj 
de la Prezidanto kaj do fakte funkcii kiel se- 
kretariejo de la Akademio. Tiun proponon mi 
volonte akceptis kaj mi do tie ĉi volas esprimi 
koran dankon al la Instituto pro tiu valora
subteno.

Direktante la rigardon al la estonto kaj al la 
laboro, kiu atendas nin, mi volas alvoki al se- 
rioza kaj diligenta kunlaboro Ĉiujn miajn kole- 
gojn Akademianojn kaj Lingva-Komitatanojn 
kaj ĉiujn aliajn, kiuj bonvolos dediĉi siajn for- 
tojn al lingvaj studoj, rilataj al Esperanto. Jam 
en nia kunveno dum la Kongreso en Varsovio 
ni priparolis komencotan laboron por la starigo 
de oficiala listo de la radikoj de Esperanto kun 
iliaj difinoj en Esperanto. Pri tiuj laboroj, en 
kiuj ĉiuj spertaj Esperantistoj povos partopreni, 
pli detalaj informoj aperos post nelonge.

La Akademio havas la gravan taskon observi 
kaj gvidi la evoluon de la lingvo Esperanto kaj 
tial estas necese, ke ĝi restu en daŭra kon- 
takto kun ĉio, kio aperas en nia lingvo. Be- 
daŭrinde la tre modestaj financaj rimedoj, pri 
kiuj la Akademio disponas, ne ebligas al ĝi la 
fondon de vasta biblioteko kaj tial mi volas 
ripeti alvokon jam antaŭe 'sritan al Esperantaj 
eldonistoj: bonvolu sendi ai ti ekzempleron de 
ĉiu libio kaj de ĉiu gazeto, iun vi eldonas; se 
vi aperigas gravajn verkojn n Esperanto, kiuj 
estos valoraj kontribuoj al la Esperanta litera- 
turo, mi kuraĝas eĉ peti, ke vi sendu unu 
ekzempleron al ĉiuj Akademianoj, kies nombro 
ja ne estas granda. Nur tiel la Akademio povas 
resti daŭre informita pri nia kreskanta kaj 
floranta literaturo, kiu reprezentas unu el la 
plej gravaj formoj de la vivo de nia tuta mov- 
ado.

Ir. J.R.G. Isbrŭcker, Prezidanto.
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Mallongaj Informoj
I. H. Krestanov prelcgis en Skandinavio.

Post sukcesa prelegserio en la ba ltika j landoj 
kaj Finnlando, ankaŭ la dua etapo de la vojaĝo 
de s-ano Krestanov okazis glate kvazaŭ sur 
reloj, dank' al la fak to , ke li paroladas senpage, 
kaj dank' al la morala helpo de la bulgaraj ĉe f- 
konsuloj, de Sveda Esp.-Federacio kaj Norvega 
Esp.-Ligo. Li faris sukcesajn paroladojn pri 
«Bulgarujo, lando de la rozoj kaj centja ru lo j»  
en Stockholm  (2), Upsala, Ĝrero, Karlskoga, 
Goteborg, Halmstad, Hassleholm, Malmo, Lund, 
Helsingborg, Oslo, Kongsberg, Kristiansand, 
Stavanger, Haugesund, Bergen, Hamar, Brum- 
munddal, Trondheim  k.a. La gazetaro plej fa - 
vore raportis, donante longajn in te rv juo jn  kaj 
pub lik igante  la portre ton de s-ro Krestanov kai 
ka rakte riza jn  b ildo jn  el lia patrolando. — Nun 
s-ro Krestanov vojaĝas tra Danujo, la lando de 
Andersen kaj Hamleto. Poste li v iz itos Islan- 
don.

35-jara Jubileo de Bruĝa Grupo Esperantista brile sukcesis.

A ntaŭ nelonge, la Reĝa Societo « Bruĝa Grupo Esperantista » en Brugge (Bruges), 
Belgujo, festis sian 35 -ja ran  jubileon. Jen la oficia la fo togra fa ĵo  de la 

partoprenantoj antaŭ la Provinca Palaco.

Kelkaj partoprenantoj je la jub ilea j festoj de Reĝa Societo « Bruĝa Grupo 
Esperantista » post la akcepto en la Urbdomo.

Varsovia LKK ĝustigas falsraportojn.
Ĉar en kelka j esperantaj kaj naciaj gazetoj 

aperis malĝusta inform o, ke dum |a Universala 
Kongreso en Varsovio ne estis reprezentita  la 
Registaro de Polujo, ni opinias necese kom u- 
n ik i, ke la Ŝtatprezidanton reprezentis dum la 
Solena M alferm o de la Kongreso s-ro Piestr- 
zynski, v icm in istro  de Socia Prizorgo, M in is te - 
rion de Ek.sterlandaj A fe ro j reprezentis s-ro 
D -ro  Rygiel, k iu  kiel ofic ia la  delegito kaj ob- 
servanto de la M in is terio  partoprenis ne nur 
la Solenan M alferm on, sed kunsidojn de T A - 
GE, TEKA, ISAE kaj alia jn. Cetere en la tago 
de la M alferm o de la Kongreso ĉ iu j m in istro j 
estis en Krakovo, kie okazis grava nacia solen- 
aĵo. Ankaŭ ni notu, ke salutis la Kongreson per 
letero s-ro Rose, v icm in istro  de Komerco kaj 
Industrio.

Ankaŭ ni devas protesti kontraŭ m ulta j aliaj 
m alveraĵoj, aperintaj en ke lka j, precipe dek- 
stratendencaj gazetoj.

LKK de la 29 -a  Universala Kongreso 
de Esperanto en Varsovio.

(Represo petata.)

Abstinaj esperantistoj en la Jubilea Kongreso.

Dum la 5O-jara jubilea kongreso de Esper- 
anto okazis en Varsovio i.a. la kunveno de 
abstinaj esperantistoj. ĉ in  prezidis staciestro 
H. Salokannel el Finnlando, eksĉefdeputito de 
la finna j bontem planoj, legante raporton pri la 
situacio en sia lando. S injorino Lila Tazbirowa 
el Varsovio (adr. Hoza 74) raportis pri Polujo, 
poste sekvis la interesaj raportoj el Svedujo, 
Am eriko, A ŭstra lio , A rabio k tp . S-ino Tazb iro- 
wa in ic ia tis  la starigon de « Internacia in fo rm - 
o fice jo de abstinaj esperantistoj ». Oni tu j 
e lektis ŝin kiel prezidantinon de tiu  grava o fic - 
ejo. Bontemplanoj kaj a lia j abstinuloj estas 
insiste petataj sendi fid inda jn  in form ojn  t iu -  
r ila ta jn  al la d ir ita  adreso.

Esperanto kaj kristanismo.

La 14 ,-19 .9 . estis en Budapest landa kon- 
ferenco de Kristana Evangelia Federacio kun 
partopreno de Tutm onda Evangelia A lianco. La 
kunsidoj, preĝhoroj, predikoj okazis en la M u- 
zikakademio. La 18-an  vespere en la granda 
ĉambrego antaŭ proksimume 600 personoj oni 
laŭtlegis salutle teron en nomo de Kristana Es- 
peranto-L igo kaj oni deklaris, ke la Federacio 
invitas la hungaran sekcion de la Ligo parto- 
preni en la konsilantaro de la Federacio, kiel 
ties subsekcio. En la Federacio partoprenas ĉiu j 
hungaraj protestantaj ek lezio j, Savarmeo, libe- 
ra kristana eklezio, kuracista rondo, poŝtista, 
fervojista, ve turila , k tp . m isio j. Adreso: D -ro 
Sandor Ccia, Budapest V I, A ndrassi-u t. 83. Oni 
deziras la adresojn de eksterlandaj kristanoj, 
k iu j partoprenos en la laboro. —  La 26 .9 . s-ro 
Balkanyi parolis pri Esperanto dum tevespero 
de reform ita  eklezio antaŭ 150 personoj.

20-a  Kongreso de IKUE (katolika kongreso, 
ckazos en Ljubljana (Jugoslavio).

Internacia Kato lika Unuiĝo Esperantista 
(IKUE) decidis okazigi sian 2 0 -an  mondkon- 
greson la 2 3 .-2 9 .7 .1 9 3 8  en la konata jugo- 
slava urbo Ljubljana. T ie  sub prezido de s-ro 
Golobiĉ funcias kongresa kom ita to , k iu  donas 
ĉ iu jn  necesajn in form ojn. A liĝ ko tizo  50.—  din. 
Adreso de la LKK, ĉe s-ro Damjan Vahen, Res- 
lova 29, L jubljana. In form oj pri la kongreso 
estos legeblaj ankaŭ en « Espero Katolika ». 
In fom ojn pri IKUE donas s-ro Aleŝ Berka, ĝen. 
sekretario kaj kasisto de IKUE, V  Jircharich 8, 
Brno, Ĉeĥoslovakio.

Kanada Esperantista Asocio jarkunvenis. —
La jarkunveno de KEA okazis la 25 .9 . en Ha- 
m ilton  (O ntario). Laŭkutim e la membraro elek- 
tis  la konsilantaron, kaj la konsilantaro nomis 
el si mem la o fican to jn . S-ro Norman Todd, 
Ham ilton, refariĝ is prezidanto. Laŭ la raportoj, 
la grupo de Toronto metis esperantlingvajn li-  
brojn en la publika b ib lio teko  kaj disvastigis 
in forn to jn  perradie; en Ham ilton la grupo pro 
vizas instru iston por Esp.-klaso, d irekto ta  de la 
Laborista Eduka Asocio. Ĉina membro, nun- 
tempe en Toronto, in form is pri agemeco en 
Vancouver. —  Ĉe la vesperkunveno oni laŭ t- 
legis el la libro « Arĝenta Duopo » pri la ju - 
b ileantoj Baghy kaj Kalocsay, kaj surprize trov - 
iĝis en la grupo la « lingva avo » de la « du- 
opo »: S-ro J. J. Sussmuth, k iu  nuntempe estas 
prezidanto de la Toronta grupo, kaj v icprezid- 
anto de KEA. Li vivis en Budapest kelktempe 
antaŭ tridek ja roj; tie  li instru is s-anon A. de 
M arich, k iu  laŭvice instru is Baghy ka ĵ Kalocsay. 
Kiel malgranda estas Esperantujo! —  Oni ra- 
portis pri « Gazeto de Esperanto » kaj fondiĝo 
de Tutam erika  Esp. Kom itato, kaj la asocto 
aprobis la elekton de s-ro E. J. Bengough, hon. 
prez., kiel kom itatano por Kanado. —  Oni p ri- 
parolis la Varsovian kongreson, kaj espereble la 
asocio estos reprezentata en la Londona kon- 
greso 1938.
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Esperanta familio, Esperanta ĉevalo kaj Esperanta ekspoiicio super la 

nordpolusa cirklo.

Sur la bildo, maldekstre, sin prezentas internacia fam ilio  esperantista: usona samideano 
Charles Chomette, Los Angeles, kaj lia belga edzino Germaine Van der Veken, kun infanoj 
D ianto ĉ. 5 !4 -ja ra  kaj L ilio  ĉ. unu-jara . Ges-roj Chomette in terkonatiĝ is  dum la Universala 
Kongreso en Antverpeno (19 2 8 ); ili konservis Esperanton kie l sian hejman lingvon, kaj kiam 
naskiĝis in fanoj, la gepatroj donis al ili esperantlingvajn nomojn de flo ro j. D ianto, la pli aĝa, 
jam bone parolas la lingvon; L ilio , kompreneble, estas ankoraŭ tro  malgranda por tio. S-ro 
Chomette sendis al ni la ĉarman fo ton, leginte ke la Varsovia kongresanaro honoris la m ajstron, 
m etante d ian to jn  kaj lilio jn  sur lian tombon.

Dekstre malsupre vi vidas fieran ĉevalon, k iu  —  laŭ la propono de fervora samideanino 
ricevis la nomon « Espero ». Posedanto de la ĉevalo estas s-ro F. Verbree, Gooilandscheweg 8, 
Bussum (Nederlando). Prave « Espero » portas sian nomon, ĉar ĝi bonege saltas kaj jam akiris 
prem iojn en konkursoj sufiĉe gravaj. S-ro Verbree ne estas esperantisto; sed por pruvi, ke la 
esperantististoj ŝatas ke Esperanto ankaŭ jam disvastiĝas en la « ĉevala mondo », estus ne 
senutile sendi al li salutkarton.

Dekstre supre la konata C seh-instru isto T iberio  M orariu  montras al vi per bastono la 
situon de la sveda ferm ineja urbo Kiruna, kie okazis Esperanto-ekspozicio kaj kie li helpis 
disvastigi nian lingvon, —  super la nordpolusa c irk lo .

Grava alvoko al ĉiuj esperantistoj
Ni petas la atenton de ĉiu j esperantistoj por 

jena grava afero, kiu tuŝas la interesojn de la 
tutmonda esperantistaro. Je la 27 .4 .1937 . oka- 
zis en sekcio Beverwijk, Nederlando, propa- 
ganda kunveno, en k iu  la vizitintoj kantis ke l- 
kajn kanto jn, i.a., « La Espero », m uziko de F. 
de M enil. Post ke lka j tagoj la sekcio ricevis 
leteron de la « Nederlanda O ficejo por p ro te k t- 
ado de M u z ik -  kaj A ŭ to rra jto j » (B .U .M .A .) 
per k iu  ĝi postulis la sumon de 3 guldenoj kiel 
pagon por aŭtoraj ra jto j. Ĉar ni nenion sciis pri 
la ekzisto de t iu j aŭtoraj ra jto j por la kanto 
« La Espero »,-same ne BEA (Brita Esperanto- 
Asocio) k iu  eldonas la kanton kaj ĉe k iu  ni 
inform petis, ni tu rn is  nin al la o fice jo por p lu - 
raj in form oj. A l tio  la ofice jo respondis, ke F. 
de M enil estis membro de S.A.C.E.M. (la fran- 
ca organizo por protektado de aŭtoraj ra jto j) 
kaj sekve de tio  « La Espero » estas t.n . pro- 
tek ta ta  kanto en ĉiuj landoj, laŭ la konvencio 
ae Bern. Se e fektive  « La Espero » estas t. n. 
protektata kanto kaj en ĉ iu j landoj oni do rajtas 
postuli pagon por permuzika aŭ perkanta pre-

zentado, tiukaze  simpla kantado en eĉ la plej 
estas malpermesita sen pago por aŭtoraj ra jto j.

Ĉar ni opinias tiun  ĉi aferon tre grava por la 
tutmonda esperantistaro, ni decidis pub lik ig i 
ĝ in en la gazetaro kaj petas in form i nin.

1. ĉu e fektive  ekzistas kon trak to  kun 
S.A.C.E.M., per k iu  ĝi rajtas postuli la pagon 
de aŭtoraj ra jto j por « La Espero »;

2. ĉu en aliaj landoj oni jam spertis mal- 
fac ila ĵo jn  pro tio ;

3. ĉu eventuale la heredintoj de F. de M enil 
povas nu lig i tian  kon trakton ;

4. ĉu estas alia rimedo liberig i n in de kon- 
trakto , k iu  m alfaciligas la propagandon por nia 
lingvo kf>j sendube ne estas konforma al la ideo 
Zamenhofa?

Volonte ni ricevos in form ojn  de ĉiu, k iu  po- 
vos k la rig i t iu n  ĉi aferon kaj kon tribu i al kon- 
tentiga solvo.

La estraro de Federacio de Laboristaj Esper- 
a n tis to j:

Postbus W .6 ., A m sterdam -W , Nederlando.

Esperanto kaj instruado.
La propagando por nia movado nuntempe 

o fte  okazas sub devizo: « Esperanto en la le rn- 
ejon ». N i propagandas kaj parolas pri ĉi tiu  
temo al aŭ to rita tu lo j, sed antaŭ ĉio ni devos 
interesigi la instruistaron kaj la gepatrojn de la 
lernejanoj, k iu jn  ni volas a ting i. En la propa- 
gandaj kunvenoj oni ĉiam m ontru plej m ultan 
materialon, rila te  al la lingvŭ-uzado per la ju- 
nularo: ku rso -lib re to j, legolibroj, gazetoj kaj 
korespordaĵoj. Sed por ak iri en tia j kunvenoj 
plej grandan nombron da aŭsku ltan to j, oni 
devas ap lik i ion treege allogan por la publiko. 
La estraro de TAGE priparolis tion  kaj opinias, 
ke granda kvanto da infandesegnaĵoj povos 
e fik i kiel sufiĉe grava allogaĵo en kunvenoj, 
kien oni petas personojn, k iu j havas intereson 
por edukado kaj instruado. Tiamaniere ni pli 
bone kunvenigos ĝuste t iu jn  personojn, k iu jn  
ni antaŭ ĉio bezonas por enkonduko de Esper- 
anto en la lernejojn.

Por tiu j celoj TAGE kolektos nun in fande- 
segnaĵojn, plej diverslandajn kaj mi petas al vi, 
karaj gekolegoj, vian afablan kunlaboron. Bv. 
vendi al mia adreso, antaŭ la unua de februaro 
1938, sufiĉe grandan kvanton da infandesegn- 
aĵo j. Ind iku sur ĉiu fo lio  la aĝon de la lernanto, 
k iu  ĝin desegnis. Se vi opinias necese aldoni 
ke lka jn  rim arkojn, bv. tion  fa ri sur aparta pa- 
pero.

El la ricevita materialo mi faros specialan 
ekspozicieton, k iun  mi poste povos pruntedone 
sendi al ĉiu kolego aŭ propagandisto, k iu  ĝin 
bezonos por « lerneja » kunveno. Sed pripensu, 
ke tia materialo nur povos esti valora, se ĝi 
estos plej varia, do nur se m ulta j kolegoj el 
m ulta j landoj helpos. Ĉu mi povos ka lku li je 
via kbunlaboro?

P. Korte, adm in istranto de TAGE, 
Schoolstraat, 13, Veendam (Nederland).

Studrondo por instruistinoj en 
Birmingham, Anglujo.

La 16 .-17 .10 . okazis interesa pedagogia eks- 
perimento. Ok instru is tino j en Birm inghamaj 
C len t-m onte to j por d isku ti problemojn en la 
instruado de Esperanto. Pro la fak to  ke ses el 
ili nuntempe instruas la lingvon en kvar lern- 
e jo j, la diskutado enhavis sufiĉe diverstipa jn 
spertojn.

En la unua tago, ili p ritra k tis  instrum etodojn; 
e lekton de temoj kaj vorto j taŭgaj por in fanoj; 
la bezonon por legmaterjalo k iu  atentos vo rt- 
oftecon kaj ne tro  rapide progresos gram atike; 
la organizon de korespondado; kaj eblajn aran- 
ĝojn por in terlerneja agado. En la dua tago, ili 
studis japanan virinedukadon laŭ la broŝuro 
verkita  esperante de s-ro N ikkaŭa, kaj kon- 
statis la altvaloron de tia prezentado.

Akompanis ilin  du bonkoraj kaj spertaj am ik- 
inoj, k iu j alvenis ŝarĝitaj de manĝaĵoj kaj tiel 
bone mastrumadis ke la studrondanoj je ĉiu 
manĝo ekkriis  pro surprizo kaj kon ten to ! Fin- 
fine, okazis aŭkcio, ĉar oni ne sukcesis mal- 
aperigi ĉ iu jn  frandaĵo jn, kaj post ridoplena kon- 
kurado, oni enkasigis monsumon kiu estas do- 
nacita al la kaso de la Jubilea Domo.

V. C. N.

L a  k o n tra ŭ u lo j asertas

ke la esperantistoj estas frcnezuloj 
ridindaj. Simile ili diris pri Edison, 
Zeppelin kaj la plej multaj ceteraj in- 
ventintoj. La postsekvinta tempo pra- 
vigis la «frenezulojn». Same la estont- 
eco pravigos nin. Tion sciante, ni, es- 
perantistoj, pli ĝuste rajtas ridi pri 
tiuj ridinduloj kiuj volas ridindigi nin.
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La kroataj vilaganoj parolas kaj uzas Esperanton !
Esperantaj societoj en malgrandaj vilaĝoj. — Intervjuo kun la plej juna esperantisto. — Opero 

de Smetana en Bregi. — Aŭstraliaj semoj en kroata tero. — Vilaĝoj pri kiuj vi ne aŭdis, 
sed kiuj scias pri vi.

A ntaŭ  kelka j tagoj mi ricevis unu leteron, 
k iu  envere tre agrable surprizis m in. Oni in - 
form is m in, ke ĵus estas fondita  nova vilaĝana 
esperantista societo en la kroata vilaĝo V ir je  
(Jugoslavio). Ĝi invitas m in veni kaj prelegi 
pri Esperanto al tieaj vilaĝanoj.

Sen troa pripensado mi decidiĝis kaj forve- 
turis.

Kompreneble mi ne tro  m ulte atendis! M i 
pensis proksimume jene: « Certe en la tu ta 
vilaĝo troviĝas unu-du  personoj, k iu j ion aŭdis 
pri Esperanto kaj ellernis ĝin. Nun en sia gran- 
da entuziasmo ili fondis societon. Verŝajne 
ili en tute  ne estas veraj kamparanoj. Eble ili eĉ 
ne scias la lingvon. La letero, sendube, estis 
skrib ita  en bona Esperanto, sed ĝin povis facile 
korekti iu esperantisto, okaze veninta en ilian 
vilaĝon. Nu, ni vidos! »

Kaj fak te  mi vid is! M i vidis tion, kion mi 
neniam esperis v id i! Koprivnica estas la lasta 
stacidomo en nia ŝtato. Ĝi troviĝas ĉe la limo 
in ter Hungarujo kaj Jugoslavio. T ie  mi elva- 
goniĝis por en iri alian tra jnon, k iu  kondukos 
min tra la fruktodona ĉedrava*) kamparo al 
V irje .

La vagono estas plenplena. Plejparte v ilaĝ- 
anoj. Ili revenas al siaj hejmoj. Kun intereso mi 
aŭskultas ilian seriozan interparoladon pri ilia j 
laboro kaj zorgoj, pri ekonomio kaj la prezoj, 
sed ankaŭ pri la po litiko . M i tu j rimarkas ke 
ili ĵuĝas la afero jn tre  klare. N i troviĝas en unu 
e! p lej ku ltu ra j parto j de Kroatujo.

La vagonaro haltas ĉiumomente pro la m ulta j 
vilaĝoj, k iu j viciĝas unu post la alia. En Bregi 
eniras la vagonon unu alta kaj fo rtika  kampar- 
ano. En la bu ton truo  verdas nia stelo. En la 
manoj du grandaj kaj pezaj ko fro j.

M i alparolas lin  kroate, ĉar mi timas, ke li 
ne scios bone esperanton kaj ke nia in terparo l- 
ado en la internacia lingvo povus fin iĝ i kun 
fiasko. T io  ja estus tre  malbona el propaganda 
v idpunkto !

Sed li respondas al mi —  en Esperanto. Post 
ke lka j frazoj mi kun agrabla surprizo rimarkas, 
ke li perfekte kaj flue  uzas nian lingvon. La 
homoj en la vagono miregas. Verŝajne ili ne- 
niam aŭdis paroli unu vilaĝanon en fremda 
lingvo!

M i demandas lin , ĉu la societo en Bregi estas 
forta . « Sufiĉe —  li respondas — , ni havas 
ĉ. 30 m em brojn-vilaĝanojn, k iu j bone parolas 
Esperanton. Ĝi estas la plej fo rta  vilaĝana es- 
perantista grupo en la ĉirkaŭaĵo. » Denove mi 
ekm iris! Ke en Bregi ekzistas societo, tion  mi 
sciis, sed ke ĝi estas la plej forta, tio  m in m i- 
rigis. Signifas, do, ke ankaŭ en aliaj vilaĝoj 
troviĝas esperantistaj grupoj. Li daŭrigas ra- 
ko n ti: « Jes, ekzistas grupoj ankaŭ en Ĝeleko- 
vac, en Ĝurĝevac, en Peteranec, en V ir je , kaj 
izolaj esperantisto j-vilaĝanoj troviĝas preskaŭ 
en ĉiu ĉedrava vilaĝo. T iu j grupoj laŭnombre 
estas same fo rta j kie l nia en Bregi, sed ili ne 
havas tiom  bonajn esperantajn b ib lio teko jn , kiel 
ni. » Certe t iu  b ib lio teko  konsistas el 10-15 
lib ro j —  mi pensis, sed mi ne d iris tio n !

M i dezirus scii, ĉu ĉ iu j vilaĝanoj scias tie l 
bone la lingvon, kie l li: « M u lta j —  li m o- 
deste respondas —  konas ĝin ankoraŭ p li bo- 
ne ol m i. Ili scias p li m u lta jn  vo rto jn ! »

En agrabla kaj amika interparolado ni a l- 
veturis en V irje . Estis jam nokto, kaj mi bal- 
daŭ en litiĝ is.

La morgaŭan matenon mi leviĝis sufiĉe frue. 
Estis bela aŭtuna vetero kaj mi deziris iomete 
promeni en la naturo. Irante tra  la strato su- 
b ite  mi rim arkis verdan flageton sur la d ire k t-

* )  Drava estas rivero in te r Hungarujo kaj
Jugoslavio.

ilo de b ic ik lo , k iu  venadis renkonte al mi. Estis 
samideano K iton iĉ , bakisto el proksima vilaĝo 
Ĝurĝevac kun sia malgranda file to  M laden, kiu 
ankoraŭ ne havas tr i jarojn. Pri t iu  saĝa kna- 
beto, kiu ĝis nun parolas nur Esperanton, jam 
skrib is Heroldo. M i jam pli frue aŭdis pri li, 
sed apenaŭ nun mi havis la okazon konatiĝi 
kun li persone kaj konv ink iĝ i, kiel bone li pa- 
rolas la internacian lingvon. M i tu j eluzas tiun  
ĉi okazon kaj mi intervjuas la plej junan es- 
perantiston en Jugoslavio eble —  eĉ ver- 
ŝajne —  en la tu ta  mondo. « Kiel vi nomiĝas?» 
mi demandas. Li iomete hontas, kaŝas sin post 
la patro kaj —  ne respondas. « Nu respondu 

- diras la patro —-  ne hontu. La sin joro de- 
ziras scii kiel vi nomiĝas. » Sed vane. M ladon 
silentas kaj ne respondas. M i alproksim iĝas al 
li, prenas lin  en la brakojn kaj komencas ludi 
kun li. Li rimarkas mian steleton. « V idu, paĉjo 

li diras —  la stelo de la sin jo lo estas pli 
malglanda ol la via. » Li ankoraŭ ne povas e l-
paroli r. N un ni jam estas bonaj am ikoj.

« Ĉu vi havas fraton? » « Ne, li respondas, 
mi havas nul fla tinon . Sed ŝi estas malglanda.» 
« Ĉu ŝi parolas Esperanton?» Li ridas. « M i 
d ilis , ke ŝi estas malglanda. Ŝi ankolaŭ ne po- 
vas paloli Espelanton. » Longe mi tie l parolis 
kun M laden en Esperanto. Kaj mi estis pro- 
funde emociita...

La patro klarigas al m i: « Ankaŭ mia edz- 
ino parolas Esperanton. Ĝi estas nia fam ilia 
lingvo. Ĝis nun M laden konas nur Esperanton. 
Sed jam li komencis paroli kun siaj kamaradoj 
ankaŭ la kroatan lingvon. T iel baldaŭ li scios 
du lingvojn: sian nacian kaj la internacian. »

M laden, tiu  eta, saĝa knabeto el unu kroata 
vilaĝo, ne rompas al si la kapon ĉu Esperanto 
estas arta aŭ ne, ĉu ĝi estas ebla aŭ ne. Li 
parolas ĝin, li ridas en ĝi, li ĝojas per ĝi. Kaj 
fo je, kiam  li estos pli aĝa, li ankaŭ scios eluzi 
kaj u tilig i ĝ in !

*

En la granda kaj bela ĉambro de la vilaĝana 
kooperativo la klubo en V ir je  aranĝis ekspozi- 
cion fe esperantaĵoj. Kiam mi eniris, denove 
atendis m in tie  agrabla surprizo. Sur la muroj 
pendis diversaj afiŝoj pri naciaj kaj internaciaj 
kongresoj. Dudeko da tablo j estis plenaj de 
lib ro j, gazetoj, revuoj, prospektoj k tp . Precipe 
m irig is m in la m ulta j lib ro j. Preskaŭ ĉ iu j plej 
bonaj verkoj el nia lite ra tu ro  kuŝis tie. Ĉirkaŭ 
du cent diversaj gazetoj estis ekspozic iita j. Sur 
unu tablo troviĝ is nur esperantaj verkoj por 
b lindu lo j (en brajla skribo). Eĉ dekon da gra- 
m ofondiskoj kun esperanta teksto mi vidis. 
Krom tio  ankaŭ flago j, flage to j, korespondaĵoj, 
propagandaj surskriboj k tp . Ĉio ĉi montradis al 
la neesperantista pub liko  la valoron kaj s ignifon 
de Esperanto. Sed ĝi m ontris ankaŭ la tre  altan 
ku ltu ran  nivelon de nia vilaĝanaro kaj ĝian 
grandan deziron al kleriĝo kaj progreso. Ĉar 
ĉio ekspoziciita estas propraĵo de la kampar- 
anoj Kaj precipe de la k lubo en Bregi. Kaj por 
aĉeti ĉion ĉi, oni devis m ulte, tre m ulte oferi, 
longe kaj persiste laboradi.

M i, do, eraris: ne 10-15  lib ro jn  sed centojn 
da plej bonaj verkoj kaj broŝuroj posedas niaj 
ĉedravaj samideanoj-vilaĝanoj. Kaj la a lia j pli 
bonstataj, pli riĉaj kaj p li grandaj societoj en 
urboj??! Estus bone, se ili almenaŭ parte im i- 
tus iu jn  homojn el v ilaĝo j! Estas superflue 
akcenti, ke t iu  ekspozicio lasis bonegan im - 
preson ĉe ĉ iu j v iz it in to j.

Vespere, post la prelego, estis amuzo. A l-  
venis ankaŭ samideanoj el p li proksimaj vilaĝoj. 
Precipe el Bregi kaj Ĝurĝevac. N i ĉ iu j sidis ĉe 
unu granda tablo kaj ni agrable babilas — ■ 
kompreneble en Esperanto. La lingvo fluas. Ili

ĉ iu j bonege parolas ĝin. M i ekscias, ke ek- 
zemple la klubo en Bregi havas ne nur gra- 
mofonon, sed ankaŭ radio-aparaton, k iun  ĝi 
aĉetis antaŭ kelka j jaroj por 6 .000  dinaroj. T io 
estis la unua radio-aparato, kiu venis en ilian 
vilaĝon. Vespere post la laciga laboro sur la 
kampoj ili ne iras en gastejojn kaj d rinke jo jn , 
sed ili kolektiĝas kaj aŭskultas la esperantajn 
disaŭdigojn el la tu ta  mondo. Operoj kaj ope- 
reto j, prelegoj kaj paroladoj —  ĉio interesas 
ilin . Ili ankaŭ aŭskultis la « Venditan fianĉ- 
inon » de Smetana. Unu el ili rakontis al mi, 
ke li jam ke lka jn  ja ro jn  korespondas kun unu 
kamparano el Aŭstra lio . Ili ne interŝanĝas poŝt- 
m arkojn, sed —  semojn. Per unu speco li suk- 
cese semis sian kampon.

Nun en preskaŭ ĉiu vilaĝo estas m alferm ataj 
novaj porkomencantaj kursoj. Ekzemple en 
Ĝurĝevac 32 personoj v iz itas  ĝin.

M u lte  ili interesiĝis, ĉu la Universala Kon- 
greso en la jaro 1939 okazos en Zagreb. Se ĝi 
fak te  okazos, kiel ni ĉiu j esperas kaj deziras, 
tiam  ili organizos apartan kunvenon de v ilaĝ- 
anoj-esperantisto j. T io  ĉi estus —  laŭ mia scio 
—  en la historio la unua internacia kunveno 
de vilaĝanoj (ne de ilia j rep rezentan to j!), dum 
k iu  ili mem, sen iaj perantoj, p ritrak tus  siajn 
aferojn...

*
Post reveno hejmen, ankoraŭ longe sonis en 

miaj oreloj la simplaj sed klaraj kaj karaj vor- 
toj de niaj am ikoj kaj samideanoj el ĉedravaj 
vilaĝoj, pri k iu j la vasta mondo m alm ulte aŭ 
nenion scias, sed k iu j tamen pere de Esperanto 
estas en ĉiutaga vigla kon takto  kun ĝi...

Kaj por mi persone t iu  v iz ito  kaj ĉio, kion 
mi vidis, havis m ulte p li grandan signifon ol 
deko da plej favoraj d iro j pri Esperanto el la 
buŝo eĉ de la plej em inentaj au to rita tu lo j, k iu j 
tamen ne ellernas ĝ in ...!

D -ro  Ivo Lapenna.

Atentu !
Aŭskultu kaj gratulu al Radio-Paris!

Bonvolu serĉi en viaj naciaj radio-revuoj sub 
« Radio-Paris » (1648 m), kiam  okazos la ve- 
nontaj teatro-dissendoj en Esperanto! Oni pro- 
jektas la jenajn disaŭdigojn: « En la nebulo », 
japana radio-dram o en Esperanta traduko; « La 
paco », skeĉo de M . Darnault laŭ A ris to fan; 
tria  akto de « La verbo ami » de P. M o rtie r; 
« M ontm artra  vespero » de R. Schwartz; « La 
nobela burĝo » de M olie re ; « Advokato Pate- 
lin  » de Brueys kaj Palaprat; « La fianĉiĝo » 
de A. K iv i; « La fo rm iko j » de Jeanson; 
« Knock » de Jules Romains; « La malsana 
kuracisto » de Bernanose; k tp .

Sed... sed... a ten tu ! La unuaj disaŭdigoj estas 
nur provoj. Se ili estos sukcesaj, t.e. se la eĥo 
el la tu ta  mondo pruvos ke ili estas aŭsku ltata j, 
la sekvontaj dissendoj okazos ĉiusemajne. Se!!! 
Do, ĉ iu j esperantistoj kaj ankaŭ ĉiu j am ikoj de 
Esperanto interesiĝu pri la klopodoj de la fran - 
caj samideanoj (in te r ili profesiaj geaktoroj). 
Ĉiu devas skrib i al: « Esperanto-fako de D i- 
rection de Radiodiffusion, 107, rue de Grenelle, 
Paris ». Radio-Paris estas potenca stacio, bone 
aŭdebla en ĉ iu j landoj de Eŭropo. A ŭsku ltu  la 
dissendojn! Amase skribu kaj skrib igu! De vi 
dependas la de fin itiva  eniro de Esperanto en la 
francajn programojn! Publikigu in form ojn  en la 
gaze to j! Sendu gazete ltondaĵo jn al « Radio- 
C lub Esperantiste de France, 26 Av. Dode de 
la Brunerie, Paris 16 »!
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La Esperanto-Literaturo kreskas
Edmond Privat: Vivo de Zam enhof. Dua

eldono. Ilus trita  kaj b ind ita . Prezo 3 ŝ. 6 p., 
afr. 4 p. Eldonis The Esperanto Publishing Com- 
pany, Ltd., London. Havebla ĉe la Libroservo de 
IEL, Heronsgate, Rickmansvvorth (H erts.), A n - 
glu jo, aŭ por 1.95 guld., ink l. sendkostoj, ĉe 
Heroldo de Esperanto, Libroservo, Scheveningen, 
Nederlando.

Kiu libro povus la esperantiston pli interesi 
ol p riskribo pri la vivo de Zamenhof, pri tiu  a lt-  
senta kaj genia homo k iu  donacis al la mondo 
la internacian lingvon! Esperanto Publishing 
Company prezentas la duan eldonon de la libro 
en plaĉa formo, adaptita al la serio de Populara 
Esperanto-Biblioteko, kaj por la sama prezo de 
la volumoj de tiu  serio, prezo kiun  oni devas 
nomi por tie! bela eldono vere malalta.

La dua eldono ĝenerale estas fidela respreso 
de I' teksto de la unua. Oni korektis ke lka jn  
tro  evidentajn erarojn, kaj oni aldonis ke lka jn  
novajn ilustra ĵo jn, sed (la kia lon oni ne kom- 
prenas) forlasinte ke lka jn  malnovajn. Krome, 
la sub tito lo j de la ĉap itro j, fakte  nebezonaj, 
estas e lim in ita j.

La ncva eldono aperis ĝustatempe antaŭ la 
Zam enhof-festo. Certe la lib ro  troviĝos, okaze 
de tiu  festo aŭ okaze de Kristnasko, sur la ta - 
blo de m ulta j gesamideanoj. Ankaŭ ĉiu grup- 
b ib lio teko, k iu  ne jam posedas la unuan e l- 
donon, nepre havigu al si la duan R-ano.

Ora Libro de la Esperanto-Movado, 1887- 
1937; redaktis V. Bleier kaj E. Cense; eld. 
LKK de la X X IX -a  Universala Kongreso de Es- 
peranto 1937. Havebla por 1.50 guld. ĉe la 
Libro-Servo de « Heroldo de Esperanto », Sche- 
veningen, Nederlando.

Jen la jubilea libro de la Esperanto-Mov- 
ado! Se ties adepfoj jubileas, la movado mem 
ne postrestas. Valora libro kaj bele eldonita en 
221 paĝoj grandform ataj. Bedaŭrinde enhav- 
tabelo, la spino de libro, mankas. « Liber sine 
registro u t nauta sine gubernaculo», diras latina 
proverbo. ĉ is  nun mi jam spertis ke nenio en 
la libro estas trovebla. Oni legis ion, post unu 
tago oni volas reserĉi la paragrafon kaj 
neeble. Jen grava manko, kiu reduktas la 
valoron de la libro je 75 % .

M emorante kion mi legis, mi nur povas d iri, 
ke ĉiu paĝo interesis m in. Specialajn ekzem- 
p lo jn  mi ne povas doni, ĉar ja nenio estas re- 
trovebla sen kosto de multega tempo, pri kiu 
mi bedaŭrinde ne disponas. Inspira estis tiu j 
paĝoj k iu jn  mi legis pri la p ioniro j. Estas bone, 
dum nia tempo memori ilia jn  nomojn kaj la- 
boron. Tro m ulte  ni forgesas ilin  kaj per kve- 
relado malhonoras ilin . Ĉi tio  memorigas min ke 
mi ankaŭ legis en la libro longegan artiko lon  
de s-ro Hans Jakob pri la organizo. Ne estas 
mia specialaĵo, kaj mi dezirus ĉion bonan. Sed 
legante Heroldon kaj m ulta jn  a lia jn  Esperanto- 
gazetojn el ĉ iu j landoj, mi ĉiam konkludas: 
kial do oni tie l kverelas! Ĉiu energio estas fo r- 
uzata por interna batalado. Feliĉe la libro en- 
havas kelka j b rila jn  paĝojn pri a lia j a feroj: 
prozo, poezio, lingv is tiko  kaj paĝoj de p ro fe t- 
ado, k iu j estas ke lk fo je  vere kortuŝaj.

Bela libro kun m ulta j ilustra ĵo j.
Joh. Hartog.

F. Om elka: Aventuroj dc Antonio. —  57 p.
12x16 cm. Kun 5 tu tpaĝa j ilustra ĵo j. —  Kro- 
me: G. H. N . Zeldenthuis: Kongresa renkonto.
8 p. ,1 x 1 5  cm. La unua ĉ. kr. 5.— , la dua 
ĉ. kr. I .— , plus sendkostoj. Eldonis: Aleŝ 
Berka, V  Jircharich 8, Brno, Ĉeĥoslovakio.

Vlada Hvezdensky: Pro la ĉarma amo, pro la 
rava paradizo. —  Poezio de I' eterna amo. ,9  
p. I 1 ,5x17,5 cm. Prezo ĉ. kr. 4 .50  ĉe la aŭto, 
ro, Kniznice, « M ajak  Svobody Lidstva », V i-  
zovice, Ĉeĥoslovakio.

Arĝenta Duopo, jubilea libro pri Ju lio  Baghy 
kaj Kolomano Ka!ocsay, unua volumo, eld. L it. 
Mondo, Budapest 1937, 206  paĝoj. Prezo 
guld. 1,90, ink l. sendkostoj, ĉe la Libro-Servo 
de « Heroldo de Esperanto », Harstenhoekvveg 
223, Scheveningen, Nederlando.

La laŭreatoj de !a Esperanto-poezio, Baghy 
kaj Kalocsay, jubileas la 25 -ja ran  esperantist- 
iĝon, kaj s-ro j Bleier kaj Szilagyi planis la e l- 
donon de jubilea libreto. Ilia redakta laboro 
komenciĝis, kaj nun, post unujara laboro, ili 
pretig is « lib re ton »; 400-paĝan, duvoluman 
verkon. La unua volumo aperis, kaj ĉi t iu  unua 
volumo alportas m ulton interesan. Kio ja estas 
pli interesa ol konatiĝ i kun siaj amataj aŭto- 
roj je bazo de amikeco, eĉ de intim eco. Ĉi tiu  
libro ebligas al ĉi tio. Unue la du jub ileantoj 
parolas pri si mem, kaj post tio  kvindeko da 
aŭtoroj, am ikoj de la laŭreatoj, skizas ĉ iu jn  
flanko jn  de la « vivo kaj verko » de ambaŭ 
poetoj. La enhavtabelo montras !a nomojn 
preskaŭ de ĉiu j konataj aŭtoroj kaj se la m al- 
bela verda kadro ne m altrankviligus la okulon, 
oni plezure legus la libron. N un oni devas unue 
a lku tim iĝ i, ĝis fine  oni ne plu vidas la banalan 
dekoraĵon. Sed tiam  oni ĝuas, ĉar la enhavo 
katenegas la atenton. Kiel adm iranto de In- 
fe ro -traduko  de Kalocsay mi unue legis la tezon 
de Jaumotte. Estas nur du paĝoj, sed speciale 
la dua paĝo briligas la traduk in ton  kaj ties 
verkon en hela lumo. Komparu kun ĉi tiu  tezo 
la pli sciencan tezon de M ig lio rin i, ankaŭ en la 
libro. Piecipe agrabla ankaŭ estas la poeziaĵo 
de M ijake -ŝ ihe j, kies nomon mi ĝis nun neniam 
aŭdis nek legis, sed de kiu ni esperu pluan 
laboron.

Interesa estas la tezo de s in jorino Baghy, an- 
kaŭ nekonata ĝis nun en la esperantista ron- 
do. Kaj eĉ Ju lie ta, la filin o  de Baghy, k o n tr i-  
buis.

Kaj tie l plu. Ne estas eble resumi eĉ kvar- 
onon. Ĉi tiu n  libron ĉiu devas posedi. Nenom- 
ita j restis la m ulta j interesaj ilustraĵo j.

Longe vivu kaj laboru ankoraŭ ambaŭ laŭ- 
reato j! Joh. Hartog.

A g a th i Christie: M urdo en la Orienta Eks- 
preso. T radukita  el la angla de Etulo. N -ro  1 
de la « Epoko » -L ib rok lubo. 192 p. 11,5x18,3 
cm. Prezo por membroj de la L ibroklubo 1 ŝ. 
plus afranko, por nemembroj 2 ŝ. plus afranko. 
Oni povas a liĝ i al la klubo, aŭ aĉeti apartajn 
numerojn, ĉe preskaŭ ĉiu esperantista lib ro - 
vendisto, aŭ ĉe la Libroservo de IEL. Eldomta 
de The Esp. Publ. Comp., Ang lu jo . (N oto : La 
eldonistoj bezonas taŭgajn m anuskrip to jn por 
tiu  serio —— skribu sub adreso de IEL!) La L i- 
broservo de Heroldo de Esperanto, Schevenin- 
gen, Nederlando, akceptas a liĝo jn  al la « Epo- 
ko « -L ib rok lubo  (oni pagas 1.95 gld. por tr i 
volumoj, ink l. sendkostoj).

La « Epoko » -L ib rok lubo  komencas sian se- 
rion per interesa detektiv-rom ano, speciale 
taŭga por legado dum vojaĝo. Efektive, mi legis 
ĝin en la vagonaro, —  kaj kun plezuro mi sek- 
vis de paĝo al paĝo ĝian enhavon, k iu  estas 
kun konsekvenco kaj psikologia kompreno dis- 
volvita.

La t ito lo  diras, pri k io  temas en la libro. Ta- 
men ĝi estas ne simpla « murdo », sed io 
nepre pli signifa, kaj ĝi okazas en tie l strangaj 
cirkonstancoj, ke la problemo, e ltrov i la «m urd- 
inton », eĉ por la lertega de tektivo  Hercule 
Poirot prezentas en la komenco ŝajne neromp- 
eblan nukson. Tamen li rompas ĝin laŭgra- 
de, kaj la rezu lto j de lia e ltrov - kaj «rom p»- 
kapablo estas vere m iriga j. Sed ion plian mi ne 
malkaŝos; legu mem! M.

Borje nu! Esperanto. —  Efika afiŝego du- 
k.olore presita, pri Esp.-kursoj de ABF, Gote- 
borg. 70x120  cm. Krome prospekto pri la sa- 
maj kursoj, okazontaj en diversaj lernejoj.

Komuna kantlib ro . —  Redaktita de H. W . 
kaj N, Holmes. 64 p. 13x20,5 cm. Prezo unu 
ŝilingo, plus unu penco por afranko. Eldonis 
Esp. Publ. Company. Ricevebla de IEL, He- 
ronsgate, Rickmansvvorth (Herts.), A ng lu jo , aŭ 
por guld. 0 .55, ink l. sendkostoj, de la L ibro- 
servo de « Heroldo de Esperanto », Schevenin- 
gen, Nederlando.

« La celo de ĉi tiu  lib re to  estas instig i al 
kunkantado dum grupkunvenoj, ekskursoj kaj 
aliaj gajaj okazoj », kaj —  la celo ŝajnas bone 
a ting ita . La kanto j, p le jparte b rita j, ĝenerale 
estas lerte traduk ita j, la akompano (pina) estas 
facila kaj tamen plaĉa; p lura j el la kantoj estas 
vere kapablaj krei gajan atmosferon; do, prenu 
la libreton, kantu kaj estu ga ja j! M.

D-ro A n ton i Czubrynski: In terŝtata Esper- 
an to-A kordo  pri la enkonduko de Esperanto en 
la lernejojn. —  20  p. 12x17 cm. Eldonis LKK 
de la 29-a , Warszawa. Prezo ne m ontrita .

Grava verketo, en k iu  oni trovas la ĉefajn 
datojn kaj fa k to jn  pri tio  k io  ĝis nun estas 
entreprenita koncerne la «Esperanto-akordon». 
Bedaŭrinde la malbona preso (m u lta j lite ro j 
restis en la « aero ») faras la legadon mal- 
plezuro. M.

MUUSSES E SPER A NTO -B IB LIO TEK O . —
Ĉiu serio ampleksas 10 vo lum eto jn de 3 2 -3 6  
paĝoj kun form ato 13x20 cm. Unuopa vo- 
lum eto kostas 0,35 guld., tu ta  serio 2 ,50  gu l- 
denojn ink l. sendkostoj. —  Eldonas J. Muusses, 
Purmerend INederlando). — Havebla ĉe la L i- 
broservo de Heroldo, Harstenhoekweg 223, 
Scheveningen, Nederlando. (Recenzojn pri la 
1-a serio vidu en n -ro j 927, 938 kaj 943.)

La finon  de la I -a  serio de M.E.B. form is 
raportaro pri la arĝen t-jub ilea  kongreso de Es- 
peranto en Krakovo, 1912; la 2 -an  serion ko- 
mencas volumeto pri la orjub ilea kongreso de 
nia lingvo en Varsovio, k iu  okazis la ĵus pasin- 
tan someron. Du m ejloŝtonoj de nia movado — 
du gravaj markoj dum la senhalta marŝado an- 
taŭen.

N -ro  11: La Ora Jubilea Kongreso dc Esper- 
anto 19 37 .

Paroladoj fa rita j okaze de la 29-a  Universala 
Kongreso de Esperanto en Varsovio, 7a-15a de 
aŭgusto 1937. —  Aranĝis kaj kom pilis Julius 
Glŭck,

La sub tito lo  mem klarigas la enhavon. Kom 
preneble, ne ĉ iu j paroladoj trovis lokon en la 
libreto. La juĝon pri la ĝusta tra fo  de I' elekto 
oni devas lasi al la kom petentu lo j in te r la ge- 
kongresintoj. Cetere, ĉ iu j p rezentita j paroladoj 
estas interesaj, belaj kaj ke lk loke eĉ kortuŝaj, 
speciale t iu j fa rita j ĉe la tombo de I' M ajstro 
kaj de lia unua disĉip lo Grabowski.

K iu j verkis, k iu j faris la paroladojni’ , Estas 
la prezidanto de nia IEL, s-ro Bastien; s-ro J. 
G lŭck mem, k iun  ligas tiom  da rememoroj al 
la v ivtem po de niaj k las iku lo j; s-ro Paul N y- 
len, malnova heroo de la movado kaj, laste se< 
neniel malĉefe, s-ino  Varma Thilander, la edz- 
ino de nia ĵus jub ile in ta  b lindu lgv idanto  Ha- 
rald Thilander, mem blinda, kaj delikatsenta 
poetino. Fine, en aldono, ni trovas kontribua ĵon 
de D -ro  Zam enhof: a rtiko lon  el '« Lingvo In- 
ternacia » (1905), ve rk itan  antaŭ la Bulonja 
Kongreso. Tio, kion la M ajstro  d iris pri la ceio 
de niaj universalaj kunvenegoj kaj pri la sp irito  
k.iu devas regi en ili, estas kaj estos ankoraŭ 
estonte atentinda same kiel ĝi estis en pasint- 
eco. T ia l ne m alutilas relegi la a rtiko lon  speciale 
antaŭ ĉiu kongreso, kaj repub lik ig i la Zamen- 
hofajn pensojn antaŭ la unua kongreso nun, 
kiam la movado festis la oran jubileon de la 
lingvo. Jofebo.
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Werner Zim m erm ann:

Mondlingvo
K algan. M ongolia limo. F rum ateno. 

Kun dudek ĉinoj in terprem e mi sidas en 
balanca, ae ra  alto sur la am asigita ŝarĝo 
de varaŭtom obilo Ni veturas en la in- 
ternm ongolan stepon, al Tolon-noor 
(ruslingve) aŭ Lam a-m iao (ĉinlingve), 
la ĉina kom ercista urbo, kiu plej dense 
alŝoviĝis al la dezerto  Gobi La vojo 
egalas proksim urne la longon de Svis- 
lando, distingiĝas ĝenerale per nenio 
cetera  krom  duobla  rad sp u ro 1), kiu kelk- 
foje eĉ tu te  perdiĝas, — kaj an taŭ  la 
nokto ni devos esti tie!

Kun laŭta, estreca hupado") trabruas 
la g randega am erika veturilo la dezerto- 
grizan urbon , kirle ĵe tan te  la polvon en 
la beletaspek tain  butikojn, kie jam  kel- 
kaj ĉinaj kom ercistoj, en solena silko 
vestitaj, a tendas la m alm ultiĝintajn klien- 
tojn. La ekstera M ongolio, de  kvar-kvin 
jaroj ap a rten an ta  al Sovetio, kom ercadas 
preskaŭ  jam  nur kun R uslando, kaj Kal- 
gan, iam fiera kaj estra kaj riĉa, mal- 
sanetas kaj m alrapide m ortadas, kvieta, 
p reskaŭ  serena, sen perdi la dignan 
m em estrecon: ĉinoj scias m orti sam e 
kiel vivi.

Kun subita ekskuo ni haltas. Soldatoj. 
U rba limo. Tuj ili trovis min, min — la 
solan frem dulon. Ciujn ceterajn  ili ne 
plu atentas; sed  ŝajnas ke de mi ili de- 
ziras kelkion. ĉ iam  denove la oficiro 
faras al mi dem andojn , kaj ĉiam  denove 
mi nur povas kun rideto levi la ŝultrojn, 
por kom prenigi al li ke mi ne  kom pre- 
nas. Poste mi gestas dirante: « Tolon- 
noor — K algan! », mi deziras vojaĝi 
tien kaj reen — mi m ontras al li la kvi- 
tancon ke mi pagis por la veturo, mian 
svisan pasporton — sed li volas ion 
alian, m alpacienciĝas, gestegas — ĉu 
m onon li volas? Iom post lom la afero 
jam  fariĝas m alagrab la — kion mi faru ?

Jen subite venas viro en b lanka super- 
vesto, kun ronda, p aca  vizaĝo, tuj kap- 
tas la situacion kaj dem andas supren al 
mi:

— ĉ u  vi paro las E speran ton?
— Jes.
V ole nevole eliĝas tiu respondo. Kiel 

strange mi sentas min subite! ĉ e  la mon- 
golia limo — ĉina esperantisto! A ntaŭ  
dudek  jaroj mi supra ĵe  rigardis en Es- 
peran to-lib reton , kaj de tiam  plu ne- 
niam . Sed kiu scias kelkajn ĝerm anajn 
kaj rom anajn  lingvojn, tiu kapab las, se 
necese, facile interkom preniĝi kun es- 
peran tisto  aŭ  alia m ondlingvulo.

E1 miaj okuloj ridas mirĝojo, kaj pro 
mia rap ida  respondo glitas kon ten ta  ri- 
deto  trans la kvietan vizaĝon de 1’ ĉielo- 
filo. Li plu dem andas:

— Kiu nacio?
— Suizo, mi eltrovas la vorton.
Li ion klarigas al la oficiro, kiu nun 

afab le  kapjesas, dum  ĉiuj ĉirkaŭstarantoj 
kore ridas mirigite kaj ap robe, ĉar ni ka- 
pab las in terkom preniĝi. A nkaŭ la sol- 
datoj kom encas rideti: ili fariĝas hom oj.

— ĉ u  vi havas name-card? ». 
ĉ ino i kaj japanoj diras angle kaj tra-

dukas « nam e-card  », nom karto (vizit- 
k a r to ) . ĉ i  tiu ludas grandan  rolon. ĉ iu , 
kiu volas esti konsiderata kiel hom o bon- 
edukita kaj klera, ĉiam  portas ilin kun 
si, p re ta  kaj avida elpreni ilin je ĉiu 
okazo kaj interŝanĝi kun aliaj. ŝa jn is al 
mi, ke la esperantisto  diris « nam e- 
card  » laŭ angla prononco — egale, mi 
tuj kom prenis lin.

Stulte, mi ne pripensis an taŭe, presigi 
por mi vizitkartojn en ĉina lingvo. Nun 
mi ĝojas, ke sur p lurajn  el miaj germ an- 
anglaj kartoj mi prem is m ian ruĝan ĉi- 
nan nom stam pon La stam pilon mi estis 
ricevinta donace de miaj ĉinaj am ikoj, 
ĉe kiuj mi loĝis en P ek in g 1), okaze de 
mia naskiĝotago.

La traduko  de frem daj nom oj en la 
ĉinan lingvon kai skribon estas am uza 
afero. La esencaj s k r i b signoj estas 
egalaj en N ipono4) kiel en tu ta  ĉ inu jo , 
tiel ke ili estas facile legeblaj kaj kom- 
preneblaj por ĉiuj. Sed la p a r o l a t a  
vorto sonas en N ipono tu te m alsam e ol 
en ĉ in u jo , — eĉ nord-, mez- kaj sud- 
ĉinoj generale ne povas in terkom pren- 
iĝi parole, sed nur legante la unuecajn  
skribsignojn. K vankam  paro la ta  Peking- 
aŭ nordĉina lingvo, la tiel nom ita m an- 
darena  lingvo, havas en tu ta  ĉ inu jo  cer- 
tan superregon, kaj oni k redas ke ĉiuj 
pli malpli instruitoi ĝin kom prenas.

La traduko  de frem da fam ilia nom o 
okazas ne laŭ ĝia eventuala signifo, kian 
ĝi ofte posedas, sed oni serĉas por la 
unuopaj silaboj la vortojn simile son- 
an tajn . Sekve en la Peking-lingvo mia 
nom o ne estas « ĉarpentisto  » ( =  Zim- 
m erm an n ), en tiu senco ke oni donus 
al mi la signon kaj vorton por ĉarpent- 
isto, sed « ĉin-nrao-m an », kaj tio sig 
nifas « oro-brila-plena ».

Mi do estas: « O ro Brila P lena  » ( =  
p lena de brila o ro ) , aŭ , ĉar la ĉinoj 
ĝenerale uzas nur la unuan  el la tri unu- 
silabaj vortoj de sia nom o: Mr. ĉ in , Sin- 
joro O ro. A1 mia sigelo estas aldonita 
ankoraŭ  kvara signo: jin ( =  sig e lo ). La 
ĉino skribas la signojn ne horizontale, 
sed vertikale de supre m alsupren: li ko- 
m encas en la dekstra supra angulo kaj

aldonas la sekvantajn  liniojn m aldekstre
Mi donas unu el la kartoj al la oficiro, 

kaj estas tre  am uze, kiel li nun laŭte 
legas kaj, por certeco, min dem andas:

— ĉin-m ao-m an?
kaj mi kom pleze ĝin ripetas konfirm an- 
te. A nkaŭ  al mia Esperanto-am iko mi 
donas vizitkarton. Li estas tre ĝojigita, 
rap idas dom en kaj revenas alportan te  
al mi la sian.

Fiere li rakontas.
— Mi estas m em bro de la ligo esper- 

antista!
— E speran to  bona! mi ekm em oras.
— Jes — li radias, kaj aldonas:
— Vi estas mia amiko! — kaj tio so- 

nas al miaj oreloj tre m alfrem de, rem e- 
m origante min pri tio, kiel an taŭ  unu 
jaro idianoj en la m ontaraj regionoj de 
G vatem alo kaj M eksiko okaze alparolis 
min hispane: « am igo ».

De sur la varaŭto  mi e tendas al li la 
m anon — forta skuo. Kaj ni ekveturas, 
direkte al la m ontoj, al la ekstera G ran- 
da M urego, al la s tepo ...

Kun perm eso tradukis: 
Tojo.

*

Postrimarko: W erner Z im m erm ann estas ko- 
nata mondvojaĝanto kaj verkisto svisa. La supra 
ĉap itro  estas ĉerpita el lia verko « W e lth e i- 
mat » (M ondpatru jo), aperinta dum la nuna 
jaro ĉe la eldonejo Rudolf Z itzm ann  Verlag en 
Bern (Svislando) kaj Lauf bei Nŭrnberg (Ger- 
m anlando); prezo broŝ sv. fk . 7 .50, bind. 9.— . 
La libro enhavas reprodukton de la « nom kar- 
to » de I' ĉina esperantisto. Li nomiĝas L ju  Sian 
Zuo, kaj estas —  laŭ la nom karto —  « traduk- 
anto al la ruso- kai m ongolo-lingvoj». Li eĉ 
posedas telefonon (N 288 , A U 135).

Kiel oni aŭdas, s-ro Z imm erm ann komencis 
antaŭ nelonge serioze sin okupi pri Esperanto, 
por e llerni ĝin. Nia movado certe akirus en li 
valoran amikon.

*) spuro =  postsigno;
-) hupo = aŭ tom obiltrum peto ; hupi signali 

per aŭtohupo;
') Peking nun nomiĝas Peiping.
'*) N ipono =  Japanujo.

Esperanto en Radio
La unua internacia Espcranto-rclajso,

la opero « Kiso » de Smetana, alvenigis al la 
Verda Stacio en Brno 840  a lskribo jn  el 27 
ŝtatoj. Sed ŝajnas ke en tiu  ĉi nombro ne estas 
entenataj la a lskriboj al Lyon, Kaunas kaj K la i- 
peda/M em el.

Atentu pri la estonaj stacioj !

Kroniko el T a llinn  kaj Tartu  okazas ĉ iu- 
marde je 2 2 .0 0 -2 2 .1 0  M ET; la monata kro- 
niko por novembro okazis la 18.11. je 2 1 .30 - 
21 .55  MET, temo: Observo pri la lasta kvaron- 
jaro en Estonio. La 16.12. oni disaŭdigos: 
Aranĝo de Supera Klerigo en Estonio. A ŭsku ltu  
kaj raportu aŭ g ra tu lu !
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K ristnaska stelo.
Meze en v in tro z en neĝ' kaj glacio 
Rozoj de I' amo nun floras;
Sangruĝaj rozoj varmigas la korojn,
Amon ni ree adoras.

Meze en jare plej griza mallumo 
Brilas la plej luma helo;
Ora lumstedo almontras la vojon:
Estas kristnaska la stelo.

G. K.

Alveno
de 1’Universo

Historio pri civilizacio m alkaŝas ke 
alte disvolvitaj nacioi en la daŭro  de 
sia evoluado trapasis fazojn karakteri- 
zajn pro la kulm inado de diversaj hom aj 
aktivecoj, fizikaj kaj intelektaj. Oni ne 
konkludu ke la evidentigo de ekstrem a 
aktiveco speciala en unu periodo estis 
akom panita  de m algrandiĝo de ĉiuj aliaj 
formoj aktivaj, aŭ  ke ĝia disvolviĝo 
suferigis ia aliajn form ojn. La historio 
instruas ke, kune kun la ĝenerala nacia 
aktiveco, certaj epokoj atestis specialajn 
aktivecojn aŭ  atingis specialain  maksi- 
m um ajn disvolviĝojn, kiuj servis por im- 
presi la epokon per ia ĝenerala karak- 
terizo. Tiel estis epoko de filozofio en 
antikva G rekujo, de m ilitarism o en an- 
tikva R om a regno, de sankta  arto en 
m ezepoka Italujo, kaj de dram a poezio 
en A nglujo dum  la E lizabeta periodo.

La influo de tiaj epokoj percep teb le  
aŭ  nepercep teb le  etendiĝas de m alprok- 
sim a pasin teco ĝis la nuna tem po; la 
konstato de tiu influo troviĝas en bone 
konata  popoldiro  ke ni estas heredanto j 
de ĉiuj antaŭaj epokoj.

La speciala scienca  aktiveco en la 
nuna tem po estas destinita por influi la 
estontecon pli p rofunde ol tiuj aktivecoj 
kiuj atingis sian kulm inon dum  la pasin- 
taj epokoj. La fakto, ke ni nun loĝas en 
periodo de scienco, signifas ke pli m ulte 
ol an taŭe  ni estas ebligataj, intim e inter- 
rilatadi kun la naturo . De post la tem po, 
kiam  la hom o fariĝis observem a, pens- 
em a estaĵo, li devas esti im presita de 
naturaj fenom enoj; sed en la an taŭa  pe- 
riodo laŭ konservitaj historiaj arkivoj 
ekzistis tia in teresa aktiveco en la de- 
m andado  pri naturo , en la sistem a ob- 
servado de faktoj, kaj en la penado  
atingi la scion de kaŭzoj. La ideojn, kiuj 
superregis la pensadon  en la pli fruaj 
tem poj, m alrap ide ansta taŭas tia vasta 
v idpunkto  kiu kunligas la hom on kun la 
naturo  kvankam  lia organism o estas 
konform igita al sia ĉirkaŭaĵo  ĝuste kiel 
ia alia organism o, sed li posedas super- 
regan pliutilon de preskaŭ  senlim a kon- 
form eco per sia in telekta disvolviĝo. T iu 
ebleco de konform iĝo estas sinonim a 
kun sciado pri la m etodoj de la naturo;

La Impulso
Novelo de A . E . Cortinas.

(Fino)

— Jes, aŭdiĝis lia trankvilvoĉa certi- 
go. Miaj enspezoj ne sufiĉas por alia. 
Mi honeste k lopodas por la porvivo; 
bedaŭrinde  m ankas al mi la protekt- 
antoj.

— T ed a  afera! Sed laŭ mia scio vi 
posedas propraĵon .

-— ĉ io  perdita , kara R uĵena! Mi su 
feris gravajn operaciojn de la laringo 
kaj de la cekum o; mi devis okupi unua- 
rangajn kuracistojn. Nenio restis al rni.

— Do, verdire, vi estas alm ozula ar- 
tisto, ŝi mokis. Kiu antaŭsentis tion! Sed 
pardonu, ŝi deturnis la tem on, ke mi 
forlasas vin por hodiaŭ; mi ekpensas ke 
mi prom esis pluajn vizitojn.

ŝi m alaperis, kaj T om aŝ unu m om en- 
ton staris senm ove. D enove perdiĝis 
iom a kredo pri hom a valoro! K iam anie- 
re li povus revivigi sian m alĝojan anim- 
staton? Li pensis pri Strom ovka, la ĉar- 
m a parko, kie li kelkfoje kunvenis kun 
Z denka  por fari koran in terparo lon . 
Eble li renkontos ŝin tie hodiaŭ? Kon- 
sola ideo; tuj kiam  li ekhavis ĝin, li pre- 
nis ĉapelon kaj bastonon kaj forrapidis.

ĉ a r  estis ankoraŭ  m ateno, li riskis 
m alrektan vojon, irante okcidenten, ĝis 
kiam  li troviĝis ekster la vastega dom aro 
de 1’ urbo kaj inter verdaj ĝardenoj li 
atingis la fervojon, ĉ i  tie li flankiĝis
norden.

La junia suno brilis varm e; b lankaj 
nuboj naĝis tra la ĉielo, pelataj de vivaj 
aerfluoj. Dum  T om aŝ senzorge ĝuis la 
ĉarm on de  1’ naturo , subita ventopuŝo 
forŝiris la pajloĉapelon de lia kapo kaj 
blovis ĝin sur la fervojan linion, kie ĝi 
restis kuŝanta  inter la reloj.

R apidege T om aŝ postkuris la ĉapelon 
kaj ekprenis ĝin; sed kiam  li klopodis 
reiri al la strato , li sentis sin re tena ta  
surtere. Li rigardis tien: lia dekstra pie- 
do estis ŝoviĝinta en fendon in ter relo 
kaj tero kaj estis tie p rem kap tita . T om aŝ 
tiris per ekstrem a forto por liberigi sin, 
sed vane.

Frosta teruro! La reloj ektrem is pro la 
pezo de alproksim iĝanta vagonaro. En

la estonta progreso kaj nuna bonfarto  
de la hom a raso dependas de la dis- 
volviĝo de  scienco natura. Superrego de 
la hom o nedisigeble estas ligita kun 
scienca progresado.

P ripensan te  pri la kvanto da nekona- 
taj fenom enoj en antikvaj periodoj de 
la hom o, kaj pri la kom para scio kaj 
p lena kom preno de tiaj sam aj fenom e-

sia m alespero, T om aŝ tiris tiom forte, 
ke la sangalfluo preskaŭ krevigis lian 
kapon: la piedo restis fiksa! Jam  li estis 
en ega danĝero. Li ekvidis m alproksim e 
la lokom otivon, kiu fu lm rapide pligrand- 
iĝis.

7 iam  apud  li eksonis akra  krio. Ies 
manoj ekprenis lian kaptitan  p iedon kaj 
ŝiris ĝin tien kaj reen, supren kaj mal- 
supren. Subite I om aŝ sentis, ke li liber- 
iĝis; li estis ankoraŭ  m alforte p uŝata  kaj 
falis dorse en la sablon. P reskaŭ  sam- 
tem pe, tondrosim ile preterveturis la va- 
gonaro ... T om aŝ svenis.

R egajninte la konscion, li troviĝis en 
la strato , ĉirkaŭata  de pasan to j, kiuj vi- 
dis la okazaĵon, kaj apogata  de kelkaj 
personoj.

— Sinjoro, iu viro diris al li kom pat- 
em e, vi ŝuldas al via brava edzino ke vi 
ankoraŭ  vivas!

Fomaŝ ekvidis palan  vizaĝon, kiu ob- 
servis lin p loran te.

— Z denka! balbutis liaj lipoj.
Baldaŭ li tiom  refortiĝis, ke li povis 

iri sen helpo. Senvorte li prezentis sian 
brakon al Z denka, kaj ili daŭrigis kune 
la p rom enadon al la Strom ovka. L a pu- 
bliko diskuris.

Tomaŝ divenis, p ro  kio la am ata 
knabino ĵus ĉeestis, kiam  li troviĝis 
proksim e de la m orto. A nkaŭ  ŝi esperis 
renkonti lin en la parko  kaj decidis por 
la sam a vojo.

Ili sidiĝis sur benkon de 1’ Stromov- 
ka. Super ili bonodoris la akacioj, kies 
b lankaj floroj m alrap ide, turn iĝante , fa- 
lis, falis. K om ence, iom da  tem po ili 
sidis silente, poste la abundeco  de sen- 
tim entoj instigis ilin paroli.

La im pulso, la im pulso! T iu  ĉi penso 
tralum igis la anim on de la pentristo.

Laŭ sciigo de Z denka , p lenum ante 
ŝian peton , la profesoro Slfva intencis 
atentigi fakulojn pri la ta len to  de la ar- 
tisto kaj tiam aniere famigi lin, sed To- 
maŝ konfesis al ŝi la veron: lia ŝajna 
m alriĉeco kaj seninfluo estis nura rime- 
do por provi ŝian koron, ĉar jam  de- 
longe li havis reputacion  kaj ne bezonis 
plu ies helpon.

Ili sciis, ke la te ru ra  m om ento, kiu 
faris ilian plej forton interligon, restos 
neforgesebla, kaj ili ĵuris neniam  for- 
lasi unu la alian.

noj en la nuna tem po, oni trovas la 
konkludon, ke estas verŝajne ke la rest- 
antaj fenom enoj nekom prenataj pli kaj 
pli klariĝos per eventuala eltrovo de iliaj 
kaŭzoj, ĝis kiam  restos m alpli kaj malpli 
m ultaj fenom enoj eksplikotaj, F ine evi- 
dentiĝos al la hom o la alveno de 1’ Uni 
verso, — tiel kom pletiĝos la hom a scio.

Harold Foulds.
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L A  E S P E R A N T I S T A  R E K L A M O
Naskiĝo. A l ges-roj Edmund Fethke en Byd- 

goszcz (Polujo) naskiĝis la 18.10.1937 f i l -  
eto Erazm. —  Koran g ra tu lon!

Internacia geedziĝo. En Bolzano (Ita lu jo ) 
edzigis nia samideano A rtu ro  N ico lo tti kun 
asmideanino f- in o  Vera M ilb re ts  el Liepaja 
(Latvio). Laŭ nia scio, ĉi t iu  estas la dua 
edziĝo de itala samideano kun ekesterland- 
anino (post kiam  s-ano Giovanni Della Savia 
en Udine edziĝis kun hungarino), kaj pro tio, 
ke ita lo j ĝenerale tre  m alofte  edziĝas kun 
eksterlandanoj, ĉi t iu  edziĝo pruvas unu 
plian fo jon, ke Esperanto estas bona edzper- 
anto. ■—  Nian plej koran g ra tu lon!________

Geedziĝis la 16 .10.1937 gesamideanoj Tynne 
Leivo kaj N ils Larsson en Helsinki, Finn- 
lando. —  Koran g ra tu lon!

Edziĝon kun samideanino (aĝo 3 0 -4 0  jaroj) 
deziras 38 -ja ra  solule vivanta esperantisto, 
167 cm alta, sana, laborema, neriĉa. Aspiras 
modelan, harmonian edzecon; havaĵo ne gra- 
vas. O fe rto jn  (aldonu bildon, k iun mi certe 
resendos) bonvolu d ire k ti sub « K.M . 43 » 
al la redakcio de « Heroldo de Esperanto », 
Harstenhoekweg 223, Scheveningen, Neder- 
lando

Letervesperon aranĝos Klubo Esperantista en 
Oslo la 7 .12 .1937 . M on tru  ke Esperanto 
vivas ĉie en la mondo! Ĉiu ricevos respon- 
don. Adresu al f- in o  E. Gronneberg, Indu- 
s tr ig t. 28, Oslo, Norvegujo.

Letervespero, la 1 2 -a n d e  januaro 1938: «Flan- 
drema Grupo Esperantista», Stefaniestr. 44, 
Antwerpen, Belgujo, petas tu tm ondajn  sam- 
ideanojn sendi le tero jn, poŝtkarto jn  ktp. 
Respondo certa.

Letervespero Olomouc, 17 .12 .1937. Skribu 
m ultnom bre! Interesajn le tero jn rekompencos 
per valoraj libroprem ioj M oraviaj Esperanto- 
P ioniroj, Riegrova 17, Ofomouc, Ĉehoslova- 
kujo. _______________________ (455)

Poŝtkartvesperon aranĝos la Esperanto-Klubo en 
M otala, Svedujo, 15 jan. 1938. Sendu belajn 
poŝtkarto jn el ĉ iu j parto j de la mondo! Sub- 
skrib in to  garantias respondon al ĉ iu j. Sendu 
a l: S-ro Carl Hallros, lE L-de leg ito , Bispmo- 
tala Handelstradgard, Motala, Svedujo.

Dudck-jara junulo, lernanto, deziras korespon- 
di kun samidean(in)oj ĉiu landaj, poŝtkarte 
aŭ letere. Ankaŭ kolektas poŝtmarkojn, Ha- 
rald Flood, Sandhem, Svedujo.

M i deziras korespondi per ilu s tr ita j poŝtkarto j, 
leteroj kaj interŝanĝi fo togra fa ĵo jn  kun ge- 
samideanoj tu fm ondaj. Certe respondos. 
Gustav Nyqvist, Box 80, Skara, Svedujo.

Juna angla soldato deziras korespondi kun ge- 
junu lo j en ĉ iu j landoj. Lance/Cpl. E. J. 
W eall, R.A.S.C., W ar O ffice, Khartoum , A n - 
g lo-Egipta Sudano, A fr iko .

Tutmondan korespondadon per leteroj kaj poŝt- 
karto j deziras fleg is tino , ankaŭ kun koleg- 
inoj. Respondo garantiata. F-ino M . C. W es- 
dyk, « Dennenoord », Zuid laren, Neder- 
lando.

Korespondadi deziras kun ĉ iu j landoj per ilu - 
s tr ita j poŝtkarto j kaj le te ro j: Jaroŝ Stachura, 
Prostejov-Drozdovice 3, Ĉeĥoslovakio. Nepre 
respondos.

Korespondi kaj interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiu j 
landoj deziras: S-ro Vaclav Dlabaĉ, Riĉany 
u Prahy 94, Ĉehoslovakio.

A ten tu  adreson! Ĉiuj skribaĵoj kaj sendaĵoj por 
nia k lubo: Esperanto-unuiĝo « Verda Stelo » 
en Praha, estu sendotaj al la adreso: Hans 
Moder, sekretario, Praha X II ,  Na Ŝvihance 
6, II, Ĉeĥoslovakio.

Ricevfesto (20 novuloj) kaj letervespero ko- 
mence de decembro. —  Samideanoj! ni be- 
zonas vian helpon. Respondo garantiata. 
Skribu al: Holstebro Radio, Danlando.

Pri la lite ra tu ro  por in fanoj, mi volas scii la evo- 
luan historion en via lando, la modernajn 
verk is to jn  kaj verkojn reprezentita jn  kun 
ilia j tendencoj, kaj gazetojn. M i interŝanĝos 
kun vi tiuspecan materialon aŭ gazeton. 
Korespondu en Esperanto! S-ro Simohata- 
Taku, Nisiyamasita I, H iro ta, N isinom iya-si, 
Japanujo.

S-ro Torsten Bruer, Fdreningsgatan 70, M alm o, 
Svedujo, deziras korespondi kun tumondaj 
esperantistoj kaj interŝanĝi poŝtkarto jn.

Interŝanĝo. Karl Ĝsterberg, A ng tu rb in , Salstjo- 
Jarla, Svedujo, deziras interŝanĝi poŝtmar- 
kojn. Certe respondos.

Usono. M i deziras korespondi kaj interŝanĝi 
poŝtmark.ojn kun la tutm ondo. Certa res- 
pondo. Frank A . Guth, 2333 N orth  59 th  
Street, Seattle, W ashington.

Junaj usonaj geknaboj en Esperanta klaso de- 
ziras korespondi kun 13-15  jaraj geknaboj 
ĉiu landaj. Skribu al: F-ino Philippa Stone- 
ham, 405  So. Houston St., Bryan, Texas, 
Usono.

Kuraĝe ni vojaĝu tra la mondo ronda pere de 
leteroj kaj ilu s tr ita j poŝtkarto j! Samcelanoj 
skribu al Andreo Makens, Liepaja, Poŝtejo, 
Latvio. Certe respondos almenaŭ unufoje.

20 -ja ra  dana te rku ltu r is to  deziras korespon- 
don kun tu tm ondaj gesamideanoj pri d iver- 
saj temoj. Skribu al s-ro Paul Stensgaard 
Hansen, Tune Landboskole, Teastrup St , 
Danlando.

M i deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiuj 
landoj. S-ro V ich to r Sorensen, Emb pr. 6. 
Assels, Morso, Danlando.

Tutm ondan korespondadon per ilu s tr ita j poŝt- 
ka rto j kaj poŝtmarkan interŝanĝon deziras 
32 -ja ra  ĉeĥoslovako. Respondo garantiata. 
Skribu al s-ro Frant. Gŭhl, Trnovany-Teplice, 
Dr, Beneŝova 62, Ĉeĥoslovakio.

M i deziras interŝanĝi kun geesperantistoj poŝt- 
m arkojn, poŝtkarto jn, ilu s tr ita jn  gazetojn kaj 
lib ro in . S-ro Lu-Sue Yong, c /o  38, B rick- 
fie lds Road, Kuala Lumpur, Malaya.

S-ro Emil Jirku, Hor. Srnienemŝova, Ĉeĥoslo- 
vakujo, deziras korespondi kun transmaraj 
landoj pri fo lk lo ro . Interŝanĝas ilu s tr ita jn  
ooŝtkarto jn, poŝtmarkojn kaj sekajn plan- 
to jn.

M i vendos aŭ por poŝtmarkoj interŝanĝe sendos
belajn fo togra fa ĵo jn  de prezidanto Masaryk 
kun funebra poŝtmarko kaj stampo: 21. IX.
1937. Frantiŝek Smolik, Biskupcova 1763, 
Praha X I, Ĉeĥoslovakio.

M i deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun faka j 
filate listo j de Belgio, Aŭstrio , Germanujo, 
Rumanujo, Hungarujo-kaj Svedujo laŭ M ichel
1938. Kom pletaj serioj neuzitaj estas pre-
fe ra ta j: Frantiŝek U lbrich, Uherske Hradiŝte, 
Ĉeĥoslovakujo._________

Steno-Ecole, 121, Avenue V ic to r Hugo, Bou- 
logne-B illancourt (Seine), Francujo, ekstar- 
igas Esperantan kurson. A ĵe, poŝtkarte dank- 
esprimu; Rekompence vi ricevos karton dum 
decembro.

Internacio K ato lika  Inform ejo. —  N e -ka to li-  
ko j, k iu j deziras in form ojn  pri la ka to iiko  
kredo, senpage povas ricevi ilin  de Fr. M. 
M onulfus, sekretar o de I' In ternacia Kato- 
lika  Inform ejo, In s titu to  S-ta N iko lao, Oss, 
Nederlando. (310)

Rakontoj kaj a itiko lo j pri homoj, bestoj kaj 
aventuroj en Borneo kaj a lia j az ia j landoj, 
de R. F. Vaughan : « El Verdavalo » por 
1936 ; 48 paĝoj kontraŭ 5 in ternacia j res- 
pondkuponoj. Mendu senpere de R. F. Vau- 
ghan, Sandakan, British N orth  Borneo. (370)

L ingvo-L ibro  informas vin pri ĉiu okazo en nia 
lite ra tu ro . Abonu ĝin kune kun viaj am iko j! 
Abonprezo por jaro kaj tr i ekzempleroj kune 
sendataj por egalvaloro de 0 .80  ned. guld. 
ĉe la eldonejo L ite ra tura  Mondo en Buda- 
pest.(394)

Kursgvidanto j a tentu  ! N i helpos al vi dum
la kurso kaj sendos donacon por v ia j lern- 
anto j. Skribu al K. Kalocsay, Hungarujo, 
Budapest V I I I ,  M aria -u . 34. (407)

Kvakerismo kaj Paco. Por senpagaj ekzem - 
pleroj de lite ra tu ro  (Esperanta kaj angla) 
skribu al Friends Service Council, Friends 
House, Euston Road, London N .W . 1, A n - 
g lu jo. (432)

Por respondkupono vi ricevas rakonto jn  el la 
hungara lite ra tu ro  (32 paĝoj). Sendu al P. 
Balkanyi, Budapest 507, Hungarujo. (441)

Skribaj kursoj (por hollandlingvanoj), por d i- 
plomoj A  kaj B. Gvidanto: Simon Aarse. «La 
Verda Stelo », Radioweg 45, A m sterdam -O ., 
Nederlando. (449)

Latva instruistino deziras korespondi kun ĉiu - 
landanoj, k iu jn  interesas naturo, arto kaj 
tutmonda homamo. F-ino E. Apinŝ, p.k. 18, 
Vecslabada, Latvio. (450)

La 13-a eldono de « BES-Adresaro » ankoraŭ 
ne povis aperi pro grava malsano de ĝia re- 
daktoro. Sed nun ĝi estas jam preparata por 
la preso kaj aperos v in tre  1 9 3 7 /3 8 . La jam 
a liĝ in to j afable inform u la redakcion de 
« BES-Adresaro », Potŝtejn, Ĉehoslovakio, 
pri eventualaj ŝanĝoj de adresoj. (451)

Poŝtmarkoj! S-ro J. Collier, 14 W arren H ill 
Road, Erdington, B irm ingham , A ng lu jo , in - 
terŝanĝas kvanton kontraŭ kvanto, 100 ĝis 
500. A franku  fila te le ! M i deziras daŭrajn 
r ila to jn  por interŝanĝado kun ĉiu lando.

_________________________________(4 5 2 1

Senpage publikigas adresojn de geknaboj, k iu j 
deziras korespondi, la monata gazeto « La 
Vojo ». Adreso Redakcio: Marathonweg 15, 
II., Amsterdam, Nederlando. (453)

Por du in ternacia j respond-kuponoj vi ricevas 
32-paĝan interesan libron «Vorto Viva» pri 
la b ib lio , por unu respond-kupono b iblian 
studplanon. N i volonte respondas p rire lig ia jn  
demandojn. Sveda K .E .L.I., Kumla, Svedujo.

(454)

Jubileajn poŝtkarto jn (Delaware-Jubileo) aŭ el- 
donotajn poŝtmarkojn (novajn tipo jn ) stamp- 
ita jn  eldontage sendas kontraŭ fila te le  
a frank ita j poŝtaĵoj, fo to j, propagandaĵoj ktp. 
s-ro Bertil Ze ll, (Henrikson), Sodra Larm - 
gatan I I ,  Goteborg, Svedlando. Nepre res- 
pondas! (456)

Presejo de Belga E speranto -lns titu to  K. S 
Antverpeno —  Belgujo.



Aldono al ESPERANTO INTERNACIA, Decembro 1937.

P o r la L ib ro ta g o  1 9 3 7 !
La prezoj estas indikitaj en nederlandaj guldenoj. Se oni mendas por minimume 1.—  guldeno entute, ili entenas la 
sendkostojn. Se la mendo restas sub 1.—  guldeno, oni aldonu en ĉiu okazo 0.05 guldenon por pako kaj afranko.

broŝ. bind.
Baghy. Printempo en la aŭtuno. Novelo .
Blicher (Bulthuis). Taglibro de vilaĝpedelo. Ra-

k o n t o .............................................................
Boatman. Jes, panjo. K o m e d ie to ......................
Boatman. La nekonata konato. Mistera rakonto . 
Brother. Riibezahl. Porjunulara legaĵo . . . .
Bukedo. Rakontoj de diversnaciaj aŭtoroj .
Elola (Berenguer). La amo en la jaro dek mil. Ro-

mano. 352 paĝoj............................................
Forst de Battaglia (Jung). La mistero de I' sango. 

Aktuala scienca verko. Kun multaj portretoj 
kaj genealogiaj ta b e lo j.................................

Grimm. Du fabeloj. Porinfana legaĵo......................
Haefker. Jarmiloj pasas. Universala historio(mond- 

historio) originale verkita en Esperanto. La 
plej bela Esperanto-libro laŭ bibliofila vid- 
punkto kaj kun valora scienca enhavo, verkita 
en interesa maniero. Kun ses artaj repro- 
duktaĵoj kaj dek unu geografiaj skizoj. Du 
volumoj kun ledaj dorsoj, verde kaj ore sur- 
presitaj; la broŝurita eldono en unu volumego 
kun fortika ŝirm kovrilo.................................

Herceg. Pangea, la sole ebla eliro el la mondkrizo 
Heroldo-Taschenworterbuch (Esperanto-Deutsch,

Esperanto-Suchbŭchlein, Deutsch-Esperanto).
Heroldo-Jugendworterbuch (Esperanto-Deutsch) . 
Hesse. Sonoj novaj kaj malnovaj. Versaĵoj
Hohlov. La tajdo. Lirikaj versa ĵo j......................
Ilustrita Biblioteko, serio I: Oriento. La tuta serio

(kvin numeroj) kostas en unu bela volumeto 
bindita 1.50; unuopa numero kostas 0.15. 
Aparte haveblaj estas n-roj 1 /2  kaj 4; n-roj 
3 kaj 5 estas (kiel apartaj numeroj) elĉer- 
pitaj. Jen la titoloj de la apartaj volumetoj: 
N-roj 1/2. v. d. Broek: Devi Angreni kaj 
Mak Miah. Du rakontoj el Javo.
N-ro 3. Kuo (Chun): Ribelemaj virinoj. Mo- 
derna ĉina dramo en du aktoj.
N-ro 4. Kalidasa: Sakuntala. Rakonto el la 
antikva Hindujo.
N-ro 5. Mil kaj unu noktoj. Tri rakontoj el 
la mondfama fabelkolekto.

Ilustrita Biblioteko, serio II: La Maro. Prezoj la 
samaj kiel ĉe la l-a serio. Jen la titoloj de la 
apartaj volumetoj (ĉiuj kvin estas haveblaj): 
N-roj 6 /7 . Gerstacker: La ŝipĉarpentisto. 
N-ro 8. Fock (Jarczevvski): Navigado estas 
necesa, kaj du aliaj rakontoj.
N-ro 9. Gudrun. Rakonto laŭ la konata eposo. 
N-ro 10. Cunningham (Newell kaj Sturmer): 
La hantataj ŝipoj. —  Krome: Clarke Russell 
(Newell kaj Sturmer): ŝuldpedelo sur la maro.

Isac (Morariu). Sonorilo kaj kanono. Rakontetoj. 
Jung. La Alta Kanto de la Amo. Poemo .
Jung. Landoj de I' Fantazio. Romano . . . .  
Jung/Wingen. Das leichte Esperanto. Lehrbuch

fŭr Anfanger..................................................
Schlŭssel d a z u ............................................

Jung/Wingen. 12 Abende Fortbildung in der 
Weltverkehrssprache Esperanto. Lehr- und 
Uebungsbuch fŭr Fortgeschrittene 
Schlŭssel d a z u ............................................

Kilian. La mondon al n i ! .......................................
Kitzler. Internacia gramatiko de Esperanto . 
Kloepffer (Goppei). Vagabondo kaj sinjorino. Ro-

m a n o .............................................................

0.75

0.15
0.15
1.20 1.80
0.15
0.15

1.50 2.40

1.20 1.80 
0.15

4.50 6.30
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broŝ. bind.
La Maro. R a k o n t o j ............................................  1.50
La Multekolora Libro. 128 p. kun tre varia enhavo 0.75
La senkorpa m is te ro ............................................ 0.15
Maxwell (Sampson). Anstataŭa edzino. Romano . 1.50 2.40
Meye. La longa vojo. Originala romano . 1.20
Mozaiko. Varia le g a ĵo .......................................0.15
Oriento. Orientaj lite ra tu ra ĵo j............................ 1.50
Osmond. Travivaĵoj de Kiki. Originala legaĵo por

la junularo. Volumetoj I kaj II, ĉiu kostas 0.15
Robinson. Se grenereto. R a k o n to j...................... 0.75 1.20
Scherer. Ĉirkaŭ la mondon kun la verda stelo . 2.25
Scott. Filatela te rm inaro .......................................0.30
Storm (Heitmŭller). Du majstro-noveloj: 1. La

Blankĉevala Rajdanto; 2. Violo trikolora . . 0.90 1.50
Sub la signo de I' Espero. Rakontoj el la esper-

antista vivo. 62 p a ĝ o j................................. 0.15
Tolstoj A. (Pill). Aelita, aŭ: La Marso formort-

anta. Romano..................................................1.20 1.80
Tolstoj A.(Hohlov). La morto de Danton. Tragedio 0.30 
Trdgel (Schroder). Esperanto kaj kulturo. (Indi-

viduo —  popolo —  homaro)...................... 0.30
Wiesenfeld. Galerio de Zamenhofoj. Kun 18 por-

t r e t o j .............................................................0.30
Wingen. Kiel aranĝi kursojn kaj grupvesperojn? . 0.15
Zweig (Wolff). La okuloj de la eterna frato . 0.75

Populara Esperanto-Biblioteko

(Bonaj libroj, bele eldonitaj kaj tolbinditaj.
Prezo de ĉiu volumo 1.95.)

1. Ivans (Versteeg). La viro el Francujo. Kriminalromano.
2. Sienkiewicz (Lidja Zamenhof). Quo vadis? Vol. I.
3. La sama. Vol. II. (Ni liveras nur ambaŭ volumojn kune.)
4. Haggard (Degenkamp). ŝi. Romano.
5. Ferber (Fabo). Fanny. Romano.
6. Oppenheim (Wadham). Riĉa kaj sen mono. Romano.
7. Oppenheim (Romford). La ora ŝtuparo. Romano.
8. Haggard (Payson/Butler). Luno de Izrael. Romano.
9. Collodi (Marchesi). Pinokjo. Historio de marioneto.

10. Wells (Milward). La dormanto vekiĝas. Romano.
11. Sinclair (Bailey). Petrolo. Vol. I.
12. La sama. Vol. II. (Ni liveras nur ambaŭ volumojn kune.)
13. Norway (Severn). La aventuroj de Marteno Drake. Romano.
14. Chesterton (Bean). La naiveco de Pastro Brown. Detektivaj 

rakontoj.

Muusses Esperanto-Biblioteko

(Prezo de unuopa n-ro 0.35; kompleta serio de 10 n-roj 2.50)

1. Glŭck. La grandaj filozofoj kaj la universala lingvo.
2. Lermontov kaj Mamin-Sibirjak (Filatov). Rusaj noveloj.
3. Jung. De Muheddin ĝis Mundilatin. Mondlingvaj projektoj 

tra la jarcentoj.
4. Scherer. Tra Usono kun ruliĝanta hejmo.
5. Glŭck. El la klasika periodo de Esperanto. (Grabowski kaj 

Kabe.)
6. Zamenhof. La kongresaj paroladoj. Unua parto.
7. Zamenhof. La kongresaj paroladoj. Dua parto.
8. Petofi (Spierer). La avo.
9. de Bengoa (Berenguer). La ĵusnaskito. Nekredebla historio. 

10. Glŭck. La Jubilea Kongreso de Esperanto 1912.

Petu la detalan Librokatalogon de Heroldo ! Mendu ĉi-supre indikitajn librojn ĉe :

HEROLDO DE ESPERANTO, Harstenhoekweg, 223, SCHEVENINGEN, Nederlando
aŭ ĉe

INTERNACIA ESPERANTO-LIGO, HERONSGATE, RICKMANSWORTH (Herts.), Anglujo
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